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GS
Distribution

Mówimy po polsku

LED7W 
6,50 €HT

Puszka instalacyjna
podwójna
1,10€HT

Transformator 
elektroniczny 
5,85 €HT

Disjoncteur 
Hager 
16A 
7 €HT

Marcin G O L E C
Adwokat, Doktor prawa

Były w ykładow ca p raw a U niw ersytetu  Paris X I (mówiący po polsku)

GS D istribution

LEADER-POL M .A .
P O L S K IE  P R O D U K T Y  S P O Ż Y W C Z E  

I P R A S A  P O L S K A  
W każdą niedzielę i święta (9°° - 20°°) 

na Placu przed Kościołem Polskim 
w Paryżu (Concorde)

SKLEP
230  rue  Pau l e t C a m il le T H O M O U X  

93330  - NEUILLY SUR M A R N E  
Wszytkie dostępne produkty (lub zlecenia) 

Tel. 06 42 83 53 59

PETITES ANNONCES ET PUBLICITE : 
TEL: O l 4 7  0 3  9 0  O l 
FAX : 01 4 7  0 3  9 0  0 2

C C N C C B D i A l

w w w .c o n c o rd ia .b iz .p l 
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

PO M PES FUNEBRES 
TRANSPORT INTERNATIONAL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 080 € (trumna + transport)
Kontakt: Tel.: 0048 34362 71 57 

004860 3794999 
fa x : 0048 34 366 54 22 

concordia@concordia.biz.pl

$ CENTRUM STOMATOLOGICZNE PRONY
91,rue de Prony 75017 PARIS 

Linia metra nr. 3  stacja Pereire 

RER C, stacja Pereire-Levallois

www.cmdprony.fr

Akceptuj emy CMU, AME.  
Stawki wg. cennika Securite Sociale. 

Stosujemy zasadę Tierspayant 
(karta vitale). S  01.44.29.79.89

a  in fo @ cm d p ro n y .fr

W spó łp racu jem y z w iększośc ią  m u tu e lle s  

K o nsu lta c je : od Pn - do Pt - 9h00 - 20h00
Mówimy po polsku
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Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E, Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła l

V0LS
LOTY

Lundi(l)
Poniedziałek

Mardi (2) 
Wtorek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czwartek

Vendredi (5) 
Piątek

Samedi (6) 
Sobota

Dimanche (7) 
Niedziela

Warszawa - Beauvais 
Beauvais - Warszawa

06:10-08:40

09:10-11:25
06:10-08:40
09:10-11:25

06:10-08:40
09:10-11:25

06:10-08:40

09:10-11:25
Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00
13:00-15:20
15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00
Paris Orły - Warszawa 
Warszawa - Paris Orły

06:20-08:45
09:30-11:55

Loty 
od 1 lipca

06:20-08:45
09:30-11:55

Loty 
od 1 lipca

06:20-08:45
09:30-11:50

Loty 
od 1 lipca

Kraków - Beauvais 

Beauvais - Kraków
07:00-09:15
14:35-16:45

07:05-09:20
09:45-11:55

13:05-15:20
15:45-17:55

Paris CDG - Kraków 

Kraków - Paris CDG

12:50-15:05

15:35-17:50

12:50-15:05

15:35-17:50
12:50-15:05
15:35-17:50

(+)
17:00-20:05
20:35-22:50

12:50-15:05
15:35-17:50

12:50-15:05
15:35-17:50

(+)
17:00-20:05
20:30-22:50

Gdańsk-Beauvais 
Beauvais- Gdańsk

18:20-20:30
21:00-23:05

18:20-20:30
21:00-23:05

Poznan - Beauvais 
Beauvais - Poznan

11:40-13:40
14:10-16:05

11:40-13:40

14:10-16:05
Katowice - Beauvais 
Beauvais - Katowice

10:30-12:40
18:55-21:00

11:40-13:40

18:55-21:00

11:40-13:40

18:55-21:00
Wrocław - Beauvais 
Beauvais - Wrocław

19:30-21:25
21:55-23:50

09:35-11:40
12:05-14:00

12:10-14:15
14:40-16:35

19:30-21:25
21:55-23:50

09:35-11:40
12:05-14:00

09:35-11:40
12:05-14:00

(+) vol supplementairei jeudi et dimanche

ParisCDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa

Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa

- ParisCDG
- ParisCDG
- Paris CDG
- ParisCDG
- ParisCDG
- Paris CDG
- ParisCDG

07:30
09:35 ■
10:45
12:35-
15:40-
19:20
19:40
06:30
07:35
12:40
15:45 -
16:15
18:50-
19:40

09:40
11:50
13:00
14:50
17:55
21:35
21:50
08:55
10:00
15:05
18:10
18:40
21:45
22:05

1.2.3.4.5.6 
touslesjours 
touslesjours 
touslesjours
1.2.3.4.5.7 

touslesjours 
touslesjours 
touslesjours 
touslesjours 
touslesjours 
touslesjours 
touslesjours
1.2.3.4.5.7
1.3.4.5.6.7

BUS Paris Porte-Maillot »> Beauvais-A irport duree 1h15 (17 €)
Depart imperatif de Porte Maillot 3 h 15 avant 1'heure de decollage a Beauvais 
BUS AIR FRANCE Paris Porte-Maillot > » R o is sy  CDG duree 40 min. (17 €)
BUS RATP RoissyBus (Opera-Rue Scribe > »  Roissy CDG duree 50 min. € 10.50 (*)
RERBChatelet>>>RoissyCDG duree:30minutes (9,75€*)

(*) Forfait 5 zones navigo accepte.

CZU JN O ŚĆ !
PASAŻEROW IE LECĄCY DO POLSKI Z BEAUVAIS

Wielu podróżnych poinformowało nas o KIESZONKOWCACH w autokarze 
na trasie Paris Porte Maillot i Beauvais Airport jak również w czasie rejestracji 

bagażu na lotnisku. Do tego, na parkingu dochodzą częste przypadki 
wandalizowania, a nawet kradzieży.

Dyrekcja parkingu lotniska, która nie ma nawet kontrolnych kamer wideo 
(choć pobiera pieniądze za parkowanie) nie chce ponosić odpowiedzialności 

za uszkodzone pojazdy!
Zaleca się podróżnym i kierowcom jak najdalej posuniętą czujność.

Przekażc ie  zn a jo m ym  ad res p o r t a lu : w w w .d z iendob ry fran c ja .eu

Polska na wyciągnięcie rę k i!
r  Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E.

L  v ™  240, rue  d e  R ivo li - 75001 Paris

T e l .  :  O l  4 7  0 3  9 0  O ls> ▼ Biuro czynne codziennie od 10:00 do 18:00 (w soboty 10:00 -12:00) W
Kupując bilet wcześniej oszczędzasz!

PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

2  |Dzień Dobry jdziendobry.fr
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Vos Loisirs & divertissem ents
aux p r ix  p rom otion n e ls  (e x d u s iv e m e n t ) 

dans le B u reau  de D Z IE Ń  D O B R Y

Bateaux
Parisiens

8 €

La Tour 
Montparnasse

10 € 2 0 , 5  €  (dziecko)

Musee Grevin
zam iast 2 3 , 5  €

(dorosły)

N o u veau  : ASTERIX EKONOM IX
(P our ce u x  q u i sa ve n t c o m p te r  ou  c o m m e n t passer a un  p r ix  e x c e p tio n n e l un  jo u r  d e  d iv e rtis s e m e n t, 

le jo u r  d e  v o tre  c h o ix  sans re tr ic t io n , n i jo u r  im p o s e  pa r A ste rix )

33 % moins cher: 3 1  € au lieu de46€

D e rn ie re s  d a te s  d 'o u v e r tu re s  
d u  P arc  A s t r ix  p o u r  2 0 1 5  !

Septembre: 5.6.12.13.19.20.26.27

Octobre: 3.4.10.11.17.18.19.20.21.22.23. 
24.25.26.27.28.29.30.31. 

Dernierjourpourl'annee2015 : 
1ernovembre

C o m m e n t  se  r e n d re  au  P A R C  A S T E R IX  ?
Par la route: Sortie du boulevard peripherique Porte de la Chapelle. 
Prendre autoroute A l (direction Lille). Sortie "Parc Asterix" entre sortie 7 
et 8 (40 km de Paris). Tarif Parking auto 10 €uro la journee.
Par autocar: Depart du Carrousel du Louvre, descendre au niveau 3 pour 
acceder au Parking BUS, Arrets: Palais Royal Musee du Louvre, Palais 
Royal Comedie Franęaise, Musee du Louvre. Retour: montee dans le bus 
au meme endroit qu'a la descente du matin

- Tarif billet Aller/Retour a partir de 3 ans 23 €
- Bebe moins de 3 ans gratuit.

Extra ! Deux Nocturnes speciales "Peur sur le Parc" (les 30 et 31 octobre) 
infos : 09 54 02 30 10

Conditions speciales pour groupes constitues avec transport assure Aller/Retour (m inim um  30 personnes)

D IS N E Y LA N D  Paris

cena stała 50 €  (zamiast 76 €)
Pour ceux q u i savent c o m p te r ou  c o m m e n t passer a un p rix  e xce p tion n e l un jo u r  de 

d ive rtissem e n t, le jo u r  de vo tre  cho ix  sans re tr ic tio n , ni jo u r  im pose  a D isneyland

Avec
rO nde Picsou 
o n yg a g n e  
a tous les 
coups!

1 Park (do wyboru: Studio lub Park Disney) 
- bez restrykcji (wejście zarówno w dni powszed­
nie jak i niedzielę i święta)

- bilety bezdatowe, do wykorzystania 
do listopada 

-brak zniżek dla dzieci

Comment se rendre 
a Disneyland ?

RER : Ligne A (Direct de Charles de Gaule Etoile - Auber - Chatelet les 
Halles - Gare de Lyon - Vincennes. Terminus: Marne La Vallee/Chessy 

ROUTE : Sortie boulevard peripherique: Porte de Bercy, 
prendre autoroute A4 direction Metz-Nancy,, prendre sortie n° 14, 

puis suivre les indications (39 km du bid peripherique Paris)

Bilety po promocyjnych cenach na wszystkie atrakcje można 
kupić WYŁĄCZNIE w Biurze A.F.P.E. Magazynu Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli (w podwórzu) - 75001 Paris 
od poniedziałku do piątku ( 8°°-18°°), w soboty (10oo-12°°) 

i WYJĄTKOWO od 8:00 do 12:00 
w niedziele 6 ,13 ,20  i 27 września.

Informacje dodatkow e:
09 54 02 30 10 lub 06 09 02 84 17

Pour tous ces loisirs et divertissements aux prix prom otion­
nels indiques, une seule adresse:

A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine (EXCLUSIVEMENT)
240, rue de Rivoli (fond de la cour) - 75001 Paris 

du lundi au vendredi ( 800-1800)( samedi (10°°-12°°) 
et EXCEPTIONNELLEMENT 

de 8:00 au 12:00 les dimanches 6 ,13 ,20  i 27 septembre. 
Informations com plem entaires:

09 54 02 30 10 ou 06 09 02 84 17

dz iendobry .fr j D z i e ń  D o b r y  i 3
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TERAZ'44
N O J Ę B O O K

T O M A S /  L I P K O

.X*uh—i '  pryw  la n a ^ h lm .

NOTEBOOK 
Tomasz Lipko

2012 rok. Cały kraj w euforii szykuje się 
do inauguracji najważniejszej sportowej 
imprezy w historii. W cieniu przygotowań 
do Euro toczy się jednak rozgrywka, któ­
ra może wstrząsnąć fundamentami całego 
państwa.
W wypadku drogowym pod Piotrkowem 
Mazowieckim ginie młoda kobieta Dag­
mara Frost. Wezwany na miejsce, dobie­
gający czterdziestki i rozczarowany życiem, 
prokurator Radosław Bolesta z początku nie 
widzi w sprawie nic podejrzanego. Zbyt duża 
prędkość i niebezpieczny manewr wyprze­
dzania to najczęstsze przyczyny wypadków. 
Gdy jednak chce poinformować o tragedii 
rodzinę dziewczyny, okazuje się, że kobieta 
była naśw iecie zupełnie sama. Żadnych 
krewnych, żadnych przyjaciół. Tak jakby 
ktoś celowo pozacierał wszelkie ślady. 
Prokurator ma nadzieję, że pomoże mu 
laptop znaleziony przy zmarłej na miejscu 
wypadku. Jeszcze o tym nie wie, ale uru­
chomienie komputera zmieni całe jego do­
tychczasowe życie.
Jakiego typu informacje znajdują się 
w komputerze Dagmary Frost? Komu zale­
ży na odzyskaniu dysku? Czy jej śmierć to 
rzeczywiście tragiczny wypadek? Prokura­
tor Bolesta, włączając komputer, otworzył 
puszkę Pandory. Już wkrótce będzie musiał 
stawić czoło siłom, które działają w cieniu 
i zrobią wszystko, aby w cieniu pozostać.
Notebook to nowoczesny, wciągający i trzy­
mający w napięciu thriller, który absolutnie 
na serio podejmuje ważne tematy współ­
czesności, takie jak niezależność mediów, 
niezawisłość sądów i prokuratury, pełna 
luk ochrona danych osobowych i ciem­
na strona Internetu. Jest to także książ­
ka przełomowa pod kątem zastosowanej 
w niej technologii. Autor powieści wkom­
ponował w fabułę i fikcyjny świat kilkana­
ście materiałów filmowych, które czytelnik 
będzie mógł w dowolnym momencie obej­
rzeć na ekranie swojego tabletu albo tele­
fonu komórkowego.

Powstanie to dziewczyna, która przed pój­
ściem do walki koniecznie chciała zrobić 
sobie... manikiur i siostra diakonisa Regi­
na Witt, która podczas ataku granatami na 
punkt opatrunkowy, na jeden z granatów 
po prostu usiadła, a ten eksplodował pod 
jej habitem i nic się nikomu nie stało. Czy 
siostry diakonisy mają stalowe tyłki? Oczy­
wiście, to niestosowne pytanie. Niestosow­
ne, nietaktowne, niegrzeczne. Oczywiście, 
przepraszam. Ale właśnie takie pytanie 
zadawali sobie powstańcy pierwszego dnia 
walk w okolicach placu Dąbrowskiego - 
pisze Wójcik.

TERAZ, 44 HISTORIE 
Marcin Dziedzic, Michał Wójcik
Gdyby w ten sposób opowiadano nam hi­
storię w szkole, znalibyśmy ją na wyryw­
ki bez wkuwania. Wyjątkowa, frapująca 
książka!
Najpierw były niezwykłe, okrzyknięte przez 
widzów jako „niesamowite” , zdjęcia - foto­
montaże Marcina Dziedzica, na których czar­
no-białe, palące się ulice Warszawy czasów 
Powstania stają się fragmentem dzisiejszego, 
kolorowego miasta. Prace Dziedzica to coś 
więcej niż wizualizacja wytartego powiedze­
nia, że w Warszawie na każdym kroku czai 
się powstańcza historia. To wstrząsający 
dowód, że tak właśnie jest, a techniczny 
trik tak uwiarygodnia metaforę, że ciar­
ki chodzą po plecach nawet tym, którzy 
w równoległe światy nie wierzą.
Równie wyjątkowe są towarzyszące foto­
grafiom felietony Michała Wójcika, współ­
autora głośnej książki o jednym z ostatnich 
żołnierzy Kedywu, Stanisławie Likierni- 
ku (Made in Poland). Przypominają mało 
znane fakty, ciekawostki i anegdoty tyleż 
z Powstania, co w ogóle z rzeczywistości 
wojennej. Wójcik pisze w nowoczesnym, 
pozbawionym patosu, a bardzo plastycz­
nym stylu - gdyby w ten sposób opowia­
dano nam historię w szkole, znalibyśmy ją 
na wyrywki bez wkuwania, bo zostawałaby 
w nas sama.
Powstanie to słynna, biała furażerka Agato- 
na - jakie były jej losy? - i ataki sztukasów, 
za sprawą których na głowy warszawia­
ków spadło 1580 ton bomb. To koszmar 
przebiegnięcia 15 sekund okopem przez 
Aleję Sikorskiego (dziś Jerozolimskie) na 
wysokości Kruczej na drugą stronę miasta. 
To generał Bór-Komorowski, tak niepozor­
ny, że jak wspomina jedna z powstanek, 
łączniczki wstydziły się pokazać chłopa­
kom Dowódcę AK, i Mieczysław Fogg, który 
podczas 63 dni dał 104 krzepiące koncerty, 
a jego śpiewanie dowódcy uznali za rodzaj 
służby i nie miał już prawa samowolnie wy­
bierać sobie audytorium, dostawał rozkaz 
i szedł pod konkretny adres.

DOM PO DRUGIEJ STRONIE 
LUSTRA 

Vanessa Tait
Dom po drugiej stronie lustra to nie tyl­
ko oczywiste nawiązanie do słynnej Alicji 
w Krainie Czarów. Autorką powieści 
jest Vanessa Tait, prawnuczka pierwowzo­
ru Alicji, czyli Alice Liddell, dla której Lewis 
Carroll napisał słynną powieść. W głównej 
roli występuje tu jednak nie Alicja, a Maria 
- typowa kobieta schyłku epoki wiktoriań­
skiej, która hołduje kodeksowi moralnemu, 
nie ma wielkich wymagań wobec świata, 
a praca nie przynosi jej satysfakcji.
Maria ma 28 lat i choć uchodzi za starą 
pannę, bardzo pragnie wyjść jeszcze za 
mąż. Życie tej prostej, niezbyt sympatycz­
nej i nudnej guwernantki, która nie prze­
pada za dziećmi, nabiera kolorów, kiedy 
podejmie pracę u nader dziwacznej rodziny 
dziekana Liddella. Jego elegancka, weso­
ła żona, osobliwy wielebny Dodgson i trzy 
dziewczynki - Ina, Edyta i Alicja Liddell 
przewrócą jej życie do góry nogami. Na­
gle kobieta trafia do świata wyższych sfer, 
o którym do tej pory mogła usłyszeć jedy­
nie od plotkujących sąsiadek swojej matki. 
Guwernantka kompletnie nie rozumie tego 
świata. To, co widzi, jest dla niej niepoję­
te. Nawet jeśli chciałaby stać się taka jak 
jej pracodawcy, doskonale zdaje sobie 
sprawę, że niełatwo będzie jej odmienić 
własne, pełne konwenansów i dewocyjnej 
religijności, życie.

i Dzień D o b r y  jd ziend o bry.fr



CHMIELEWSI

PnRTTTTT^
PRAWNUCZKA

NAJSTARSZA PRAWNUCZKA 
Joanna Chmielewska

Sielski polski dworek, jak na swoje czasy 
zbyt wyemancypowana właścicielka, zagi­
niony napoleoński skarb, zapomniana kry­
jówka, jeden trup... Ta historia to nie krymi­
nał z rodziną w tle, lecz odwrotnie - saga 
rodu osnuta na tle sensacyjnej opowieści. 
Do tego oczywiście nieodłączne poczucie 
humoru z nutką autoironii - znak firmowy 
autorki.
„Królowa polskiego kryminału” to uni­
katowa seria obejmująca 50 najlepszych 
i najchętniej czytanych książek Joanny 
Chmielewskiej. Miłośnicy dowcipnie napi­
sanych powieści sensacyjnych będą mogli 
stworzyć jedyną w swoim rodzaju kolekcję.

TAJEMNICA DOMU HELCLÓW 
Jacek Dehnel, 

Maryla Szymiczkowa, 
Piotr Tarczyński

Profesorowa Szczupaczyńska ma tysiąc 
spraw na głowie. Musi pamiętać o pular- 
dzie na obiad, nie zapomnieć kupić wina 
przeciwko cholerze, sprawdzić, czy nowa 
służąca dobrze wyczyściła srebra. I jed­
nocześnie potwornie się nudzi. Kraków 
w 1893 roku nie obfituje w atrakcje.
Kiedy więc przypadkiem dowiaduje się, 
że w słynnym Domu Helclów zaginęła 
jedna z pensjonariuszek, zaczyna działać. 
Z wrodzoną dociekliwością - niektórzy mo­
gliby ją nazwać wścibstwem - rozpoczyna 
śledztwo.

Kryminał Szymiczkowej to zaskakujący pa­
stisz literatury z epoki, który dowodzi, że 
w mieszczańskim świecie pani Dulskiej 
jest miejsce na sensacyjną aferę. Przekor­
na gra z konwencją, wyjątkowy styl, cięte 
dialogi i przewrotny portret Krakowa końca 
XIX wieku. Błyskotliwa powieść Szymicz­
kowej wdzięk klasycznego kryminału łączy 
z pyszną satyrą na dawno minioną epokę. 
Maryla Szymiczkowa, wdowa po prenu­
meratorze „Przekroju” w twardej opra­
wie, królowa pischingera, niegdysiejsza 
gwiazda Piwnicy pod Baranami i korektor- 
ka w „Tygodniku Powszechnym” . Dziś co 
niedzielę, po sumie w Mariackim, można 
ją spotkać na kawie u Noworola, a do nie­
dawna wieczorami w Nowej Prowincji.

AQUABOULEVARD
Le plus grand Parc Aquatique de PARIS & Region Parisienne

Aquaboulevard est un compiexe aquatique de plus de 60.000 m2 avec un parc aquatique de 7.000 m2, centre de remise 
en formę, 7 courts de tennis, 6 courts de squash, 10 toboggans geants, salles de reunion, des bureaux, multiplex cine- 
matographique de 14 salles, pour 2.500 sieges.

Ouvertures: du lundi au jeudi de 09h a 23h 
Vendredi et samedi 09h a OOh 
Dimanche et jours feries 08h a 23 h 
COMMENT SE RENDRE a AQUABOULEVARD 
1° Metro Station Balard 
2° Tramway Station Balard, Ligne T3 

3° Station Suzanne Lenglen, Ligne T2

Bilet wstępu 
(w Biurze Dzień Dobry)

1 7 € u r o
(w kasie 29 €uro)

Wyłącznie w Biurze Dzień Dobry
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Piękny Chambord, zamek jak ze snu
Już sama nazwa Zamek Chambord brzmi imponująco i bardzo znacząco. 

Pochodzi ona od łacińskiego słowa cambo. Ten wyjątkowy zamek położony jest nad rzeką Cosson. 
Stanowi on jedno z największych dzieł architektury. 

Zamek w Chambord zaliczany jest do największych, najpiękniejszych i najbardziej 
królewskich zamków w dolinie Loary. Jego sylwetka należy do jednych 

z najbardziej rozpoznawalnych we Francji

A by odkryć to wyjątkowe miej 
sce trzeba zapuścić się w las, 
aby odkryć w jego sercu klejnot 
architektury. Następnie trzeba 

pozwolić przytłoczyć się jego potędze i 
dać się zaskoczyć alchemii kształtów oraz 
architekturalnych struktur, gdzie nic nie 
pozostaw iono przypadkowi.
H arm onia proporcji i fantazja dachów, 
które najeżone są licznymi wieżyczkam i i 
kominami dają wyraz nadzwyczajnego zau­
roczenia. Zbliżając się do zamku stajemy 
oko w oko jakby z niesam owitą wizją ar­
chitektury. Budynek ten rozprzestrzenia się 
horyzontalnie i wznosi się ku niebu.
Są takie m iejsca, w których piękno 
przew yższa wszystko. To w łaśnie tu, świat 
wyobraźni zm ienił się w rzeczywistość. 
Cham bord należy do takich miejsc. Łatwo 
zauważyć co „szalone sny” , sny ludzkie, sny 
królewskie chciały stworzyć i stworzyły. 
Biały kam ień, prawie niem ożliwy do zdo­
bycia, pięknie dekoruje i przyozdabia, a

także zakorzenia się 
w przestrzeń w taki 
sposób, że jego fun­
dam enty dają wyraz 
wieczności.
Związek pom iędzy nie­
bem  a ziem ią jest tak silny, że zbliżając się 
w stronę zamku uświadam iam y sobie to 
jeszcze bardziej. Cham bord jest zarówno 
m aterialny jak  i duchowy. Nic w nim nie 
ciąży. Fundam enty w ież, w ieżyczki, i pods­
tawy kom inów prezentują w Cham bord 
swoją lekkość. Dodatkowo jego fundam en­
ty dają wrażenie ponadczasow ości, są jakby 
gotowe do ciągłego odlotu w przestrzeń. A 
jednak jego piękno jest nieruchom e. 
K ażdego zwiedzającego zachwyca nie­
samowity przepych, który łączy się z 
rzeczywistością. Jego wizja, jakby ze snu 
skłania do większej nonszalancji, nic już 
wtedy się nie liczy. Potw ierdzają to nie­
sam owite freski kam ienne zajm ujące cały 
horyzont.

N iew iadom o czy to ta harm onia, czy 
najeżone w ieżyczki, czy może symfonia 
kom inów, dzwonnic i la tam i, lub b ie li, która 
kontrastuje z niebieskim  kolorem  dachów, 
czy m oże liczne ornam enty pow odują, że 
Cham bord zachw yca. Zam ek ten jest jak  
wizja, w której trzeba się zanurzyć, by 
poznać jej piękno. Ta kom pozycja pow o­
duje jednak, że zawsze czujem y się w niej 
zagubieni.

Kiedy piękno się wznosi
W szystko rozpoczęło się w 1519 roku, 
w iosną, nad brzegam i Loary w śród 
kw itnących olch i topoli, świeżej pachnącej 
traw y i czystego pow ietrza.
To w szystko zaczęło się w St D ye. W  tym  
sam ym  czasie w leśnej strefie, która przez 
ziem ia została rozkopana i ubita, a funda­
m enty przecinające plac zostały osłonięte 
okopam i. N a początku to w szystko 
w yglądało jak  opuszczony obóz.
W  St D ye statki, które w ypełnione były
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m ateriałam i przybijały jeden  po drugim  do 
brzegu. P łaskodenne galary pod ciężarem  
zanurzały się pod w odą, aż do m om en­
tu rozładunku. Stosy kam ieni i drew na 
rozładow ane na nadbrzeżu tw orzyły jakby 
w ielki labirynt z jednym  przejściem . 
Robotnicy i rzem ieślnicy pracowali 
w m ałym  m iasteczku, które stało się 
p rzekaźnikiem  C ham bord i jego  portem  
m acierzystym . W szyscy są w ruchu w 
m om encie przeładunków , a m iasto dzięki 
tem u zm ieniło  swoje oblicze. Przez lata 
port St D ye będzie dostarczał do Cham bord 
takie m ateriały jak  kam ień, drew no, piasek 
i łupek, biały tufit z Touraine lub z Bourre 
z brzegów  C her oraz kam ienie z Apre- 
m ont. T ragarze zapew niali dow óz tych 
m ateriałów  na w ozach ciągniętych przez 
woły. K araw any nieustannie dow oziły 
m ateriały budow lany. M iejsce szybko 
zam ieniło się w praw dziw y plac budowy: 
tłum  robotników , m istrzów  budow lanych, 
m urarzy, kam ieniarzy i tysiące pracow ­
ników pracow ało przy rozrastającej się 
na coraz szerszą skalę budow ie, wznosząc 
skrzydła, kopuły i kom iny, okna.
Zam ek został zaprojektow any przez 
słynnych i w ielkich architektów: Dom e- 
nico da C rotona i Leonarda da V inci, ale 
to sam  m istrz Leonardo da Vinci jako  pie­
rwszy w ym arzył C ham bord, zostaw iając 
po swojej śm ierci natchnione, choć w 
fragm entach szkice. W łoch D om enico da 
C rotona zaprojektow ał zam ek jak  ze snu. 
Z am ek stanow i jedno  z najw iększych dzieł 
architektury okresu renesansu.
W pływ y renesansu m ożna dostrzec stylu, 
w  form ie i w licznych dekoracjach C ham ­
bord. Zam ek je st m arzeniem  króla F ran­
ciszka, który aktyw nie pilnuje i dopinguje 
posuw ające się w szybkim  tem pie prace. 
Często odw iedza plac budow y czuw ając 
nad praw idłow ym  w ykonaniem .
W szyscy tw ierdzą, że to król nadał zam ­
kow i królewski charakter, dzięki nadzo­
row i nad budow ą. Sam widok nigdy nie 
w zbudzał co do tego żadnej w ątpliw ości. 
K rólew skie sym bole Franciszka I (litera F, 
lilia i salam andra) zdobią w iele fragm entów  
budow li. K ról był bardzo przyw iązany do 
sw ojego zam ku i rozkoszow ał się nim . 
Pokonany w bitw ie pod Paw ią, zm uszo­
ny został do opuszczenia Cham bord. 
D wa lata później F ranciszek w raca, aby 
kontynuow ać swoje dzieło. Przyjm uje on 
w zam ku sw ojego daw nego w roga K arola 
V  H absburga. Z dum iony cesarz uznaje za­
m ek za siedzibę królew ską w dosłow nym  
tego słow a znaczeniu. K arol w itany jest 
przez otaczające go nim fy ubrane w lekkie

stroje i D iany z falującym i piersiam i, które 
eskortu ją go w kierunku zam ku.
Z  tej w łaśnie okazji w spaniałe uro­
czystości odbyw ały się w Cham bord: 
grano na violi, bądź na oboju, organizo­
w ano tańce, stoły pokryte były pyszny­
mi potraw am i z dziczyzny. Franciszek 
kochał luksus, piękne kształtne, kobiety 
oraz w yśm ienitą kuchnię. Król w pełni 
korzysta z uroczystości na jego  cześć, 
gość cieszył się, rozkoszując się pięknym i 
przedstaw ieniam i, które przechodziły jego 
najśm ielsze oczekiw ania.
C ham bord jest uosobieniem  Franciszka. 
Król jako  m ężczyzna w ysoki; ubrany w 
purpurow y jedw abny kaftan, jego  nos 
praw ie dotyka brody, uśm iecha się szero­
ko. Posiadał on w ykw intne maniery.
W  C ham bord bardzo często organizow a­

no zbiorow e polow ania konne. W ykorzys­
tyw ano psy do naganiania zw ierzyny, aby 
w ypłaszać ją  z gęstych zarośli, pozw alało 
to rów nież usytuow ać geograficznie 
jeźdźców . Ci niektórzy nie polują: kobiety 
i dw orzanie, grom adzili się na tarasach i 
kom entow ali odgłosy, które docierały do 
nich. K iedy polow ania dobiegały końca 
usłyszeć m ożna było trium falny dźwięk 
rogu. Psy otrząsały się z wody, zdobycz 
przyw ożona była na wozach, z których 
wydzielała się mocna woń ziemi zm ies­
zanej z krwią. Franciszek prom ieniow ał 
szczęściem , gw arzył z baronam i. Scena ta 
przypom inała pow rót z wojny.
Jego następca Ludw ik XII rów nież 
uw ielbiał polow ania, a Karol IX polow ał 
całym i dniam i zam ęczając konie i sam 
bez psów  forsow ał zw ierzynę. C ham bord 
należy do m ęskich zamków.

Słoneczny Król
N astępcy Franciszka i H enryka II nie 
organizowali ju ż  takich uroczystości i 
tak w ielkich polow ań. W  zapom nianym  
C ham bord życie pom ału przygasa. Pod ko­
niec XVII w ieku Ludw ik XIV zakochuje 
się w zam ku. Król tak bardzo upodobał go 
sobie, że na jego  odrestaurow anie w ydał 
m nóstwo pieniędzy. U m ieszcza literę L 
przy literze F ; zam ieszkuje tam  w raz ze 
sw oim  dw orem , poluje, słucha Lully i w y­
poczyw a z dala od W ersalu.
Trupa M oliera w ystaw iała w Cham bord 
przed L udw ikiem  XIV  sztukę „Pan de 
Pourceaugnac” , (która to nie przypadła do 
gustu królow i) oraz „M ieszczanin szlach­
cicem ” , (która Ludw ik XIV przyjął poch­
lebnie). Podobno podczas w ystaw iania 
sztuki król nie baw ił się, ale ze w zględu na 
zapał publiczności, nie zw racając uwagi

na słow ne potyczki, które kaleczyły jego  
prestiż. W  ostatnich dniach października 
1659 ponow nie w zam ku w ystaw iana była 
sztuka.

Władza Marszałka Saski
M arszałek M aurycy Saski stał się now ym  
w łaścicielem  C ham bord. W  ram ach nagro­
dy za zw ycięstw a w ojskow e o trzym ał od 
króla Ludw ika XV ty tu ł zarządcy zam ku 
C ham bord. Eskadrony oddziału kaw alerii 
pojawiły się na alejach, lansjery, czarni z 
Afryki i z A ntyli ubrani w m undury zie- 
lono- czerw one harcow ali na białych 
koniach. W ów czas Cham bord nabierał 
wyglądu w ojskow ego. W okół niego zbu­
dow ano w ieże strażnicze, konie pasły się 
w parku, stajnie obfitują w ogiery i klacze. 
Po w ykonaniu prac drogi w okół zam ku są 
przejezdne. D oposaża on dodatkow o za­
mek: w ystaw na boazeria na koszt korony, 
buduje tam  teatr godny stolicy i w iedzie w 
C ham bord w ystaw ne życie.
M arszałek M aurycy Saski był kolosem , 
będącym  w stanie złożyć tarcze m iędzy 
palcam i. O rganizow ał on w zam ku w ielkie 
uroczystości, bale oraz szalone w ieczory, 
na które zapraszał licznych gości w śród, 
których przewagę stanow iły kobiety. Jedną 
z nich była Panienka Verriere i księżniczka 
de C onti, które należały do ścisłego grona 
jego  serca. Przez swoje hulaszcze życie 
M arszałek ginie. Śm ierć zadaje m u w 
pojedynku zazdrosny m ąż jednej z jego 
kochanek, który w cześniej próbow ał go 
zabić w jego  kom natach. Przed pojedyn­
kiem  M arszałek nakazał, że jego  śm ierć 
m a być szczególnie opłakiw ana. Przez 
dw a tygodnie sześć arm at, co piętnaście 
m inut w ystrzeliw ało salwy na jego  cześć.
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Nicolas Stohrer 
ou les grandes heures du patissier 

de la Reine Marie Leszczyńska

Pour qui passe devant la patisse- 
rie Stohrer sise au 51 de la rue 
Montorgueil, dont 1'elegante bou- 
tique au chevet de St Eustachę, 
temoigne d'un evident passe hors 

le fait que la date 1730 en souligne la fonda- 
tion, nul ne sait vraiment qu'il s'agit d'un haut 
lieu de la gourmandise qui, de si longtemps, 
frappe de pres de trois siecle et, de siecle en 
siecle, a ravi les plus fins palais, fait pames 
(presque) les sens des femmes; a toutes les 
saveurs du sucre.

Entre les murs du grand siecle
Les peintures sur verre qui ornent la bou- 
tique posees en vestales, omees de guir- 
landes aux voiles qui les soulignent sont, 
elles, plus tardives ainsi que le plafond; 
quand Louis Philippe regnait. Le decor en 
lui-meme a 1'elegance des lieux qui invitent 
a tous les raffinements. Mais ici, il faut re- 
monter plus loin et de plus longtemps quand 
Nicolas Stohrer le patissier du roi Stanislas 
Leszczyński, avant de devenir celui de la 
reine Marie Leszczyńska femme declaree du 
roi Louis XV, fonde au 51 de la rue du Mont 
Orgueilleux la patisserie la plus dans 1'arriere 
boutique s'affaire le maestro. Jusqu'au tout 
debut du patissier du roi Stanislas, dont le 
tróne chancelait avant que les meandres de 
1'histoire s'emparent de son destin et le fasse 
echouer en premier a Wissembourg puis dans 
la principaute des deux ponts; enfin dans le 
duche de Nancy.

Le gout des choses et du savoir faire
II nait quant a lui, Nicolas, en 1706 a Wis­
sembourg, a l'epoque un bourg perdu dans 
1'Alsace profonde et ceci expliquant cela je 
veux dire le lieu ou reside le roi, il entre tout 
naturellement a son service comme par une

La  Re ine d 'Ang le te rre  a P aris  chez le  p a t is s ie r  du  Roi... de P o logne

porte derobee de la demeure. Jeune donc et 
affecte aux offices ou regne 1'Ecuyer de cui- 
sine, dont il devient le servant oblige. C'est la 
qu'il se fait aux gout des choses et au savoir 
faire et s'initie a 1'art de tourner les oublies, 
les talmouses ou les poupelins et a bien 
d'autres preparations du sucre ou du sale.
II n'est au tout debut qu'une petite main qui 
grandit sous 1'effet d'un talent qui le porte a 
si bien faire qu'on le croirait ne pour lier une 
creme ou avec une seule feuille de pate, en 
faire mille. Tant et si bien que le roi Stanis­
las le roi sans terre, quittant Wissembourg, 
entraine le jeune Stohrer a Chambord qui 
devient pendant un temps sa residence puis 
a Meudon et enfin au duche de Nancy. Et on 
ne sait qui des deux du roi Stanislas ou de 
Stohrer lui-meme nait du gout et de maints 
expertes, le fameux Baba. Le roi, dit-on, avait 
pour habitude, dans son fief lorrain, de satu-

rer de rhum son kiigelhopf; de le faire flam- 
ber et de le tremper dans un sirop au rhum 
puis, d'y joindre du malaga et de l'eau dis- 
tillee de Tanasie. Ce qui fait que, aimant par 
dessus tout les "Mille et une nuits" et avec 
1'approbation de son patissier; il l'a baptise du 
nom d'Ali-Baba.

Jusqu'au moment ou il y a comme une pas- 
sation entre le Roi et sa filie Marie, devenue 
reine de France; pour ne pas dire un detour- 
nement qui repondait aux voeux de Marie. 
Avoir au service de sa table celui que deja a 
la eour, dans le vent de la rumeur, on savait 
comme etant de bonnes mains pour tout ce 
qui etait de la gourmandise. On peut imaginer 
que le roi Stanislas allait s'incliner de bonne
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grace et attacher aux pas de Marie son patis- 
sier favori. Sauf que, a ce qu'on sait, il a mis 
une condition. Etre autant que faire se peut 
des tablees royales ou les desserts couvraient 
les nappes aux heures des fetes solennelles. 
Le jeune Stohrer tres attache au roi Stanislas, 
pour avoir de lui tant de memoire, qui en par- 
lait volontiers comme du meilleur homme qui 
soit, en vantait l'exquise generosite et son art 
du bon vivre; le quitte avec regret et quand il 
prend conge, ploie son genoux devant lui et 
lui baise les mains avec effusion.

Sous les feux de Versailles
Puis il fait son entree a Versailles. Avec Ma­
rie, il "polonise " ayant acquis le parle et les 
manieres de la Pologne "de vieille roche" 
et surpasse en talent son savoir-faire, met- 
tant aux gout de la cour a la fois des dou- 
ceurs anciennes,"le blanc manger a la figue" 
"les macarons ou les quatre mendiants" et 
quelques innovations "les biscuits a la reine" 
puis ce qui allait signer superbement son 
ceuvre," l'Ali-Baba".

Mais Versailles n'etourdit pas le jeune 
Stohrer. II y besogne plutót. II a sous sa haute 
main tout un escadron qu'il gouveme en chef 
atteste, qui a les faveurs de Louis XV et les 
graces de la reine. La cour s'y ebaudit. La 
courtisane leve la bouchee, y goute et, tan- 
dis que la miette vole sur sa gorge, elle fait 
demonstration d'une satisfaction telle; qu'on 
dirait qu'il s'agit d'extase. Tout Versailles fait 
reverence au patissier de la reine et dans les

vestibules on en parle comme d'un evenement 
sans cesse renouvele. On ne cesse d'en decli- 
ner le compliment. Et Dieu sait que, parmi 
ces bonnes bouches et les jeux d'eventails et 
les joues poudrees et les gorges blanches ou 
descend le delice; il s'en dit et s'en ravit des 
choses qui se mangent ou qui se vivent.
La Pologne aussi, d'une certaine faęon, est 

dans ce ravissement ou le gout rivalise avec 
la coquetterie comme s'il avait les memes suf- 
frages.Non, Versailles n'etourdit pas Nicolas 
Stohrer tout au contraire. Une fois affirme 
il pense, quoiqu'en dise ou fasse la reine qui 
tente plus d'une fois de l'en dissuader; de quit- 
ter la cour. Ce n'est pas sans regret qu'elle le 
laisse aller apres qu'il l'a supplie de le rendre 
librę. Tout les mots de la terre comme "mon 
bon Nicolas " ou plus proche "mon tendre 
ami"; n'y font rien. Pas davantage une forte 
levee de ses emoluments, ni ce qui flatte tout 
homme, honneur et consideration; en etant 
titre.
Un matin de juillet, quand l'ete bat son plein 

et que les jeux d'eaux fusent de toutes parts 
pour rendre l'air tenable, Nicolas Stohrer dit 
a sa reine qu'il s'en va mais pour mieux reve- 
nir et qu'il lui fera porter, aux jours qui lui 
convient et aux heures qui sont les siennes; 
tant pour les gouters ou les soupers, autant 
qu'elle voudra des douceurs qu'elles aiment. 
Ce qui, immanquablement, a fait sourire la 
reine.

Au vent de 1'enseigne 
de Nicolas Stohrer
Les grandes heures de Versailles ainsi 
consommee, l'aventure s'annonce forte, 
comme sous une houle. Mais comme il se 
devait, La boutique des les premiers temps, 
installe sa renommee. II y officie, le patissier 
de la reine, dont la tradition vient des gateaux 
prises a la cour du roi Stanislas, et certains ont 
un gout de Pologne. Quant a lui, il vient droit 
de Versailles et donc, rode dans son echoppe; 
un gout et un parfum de cour. D'ailleurs on ne 
s'y trompe pas. Les elegantes apres un rituel 
passage chez Rose Bertin ou chez les parfu- 
meurs-vinaigriers; viennent y faire le detour. 
Et elles s'enchantent les femmes du monde, 
quand celle qui sert dit que ce gateaux la plu­
tót que celui-la est le prefere de la reine et 
qu'aux dire s'ajoute 1'anecdote plus ou moins 
fondee, qu'au cours d'une fete comme il y 
en a tant; des milliers s'en sont consommes 
jusqu'a incommoder des dames, s'il est pos- 
sible d'en faire allusion; tandis qu'en arriere 
boutique, le "babatier" 1'homme affecte a la 
preparation de la pate du fameux baba s'af- 
faire; avec tous les autres.
Le tout Paris se presse chez Stohrer. Les soies 
des robes en sont frólees. Les gourmandes se 
pament avant meme de gouter et on y goute

sur place en fauteuil aux bois chantournes. 
On y leve le petit doigt et on s'y exclame. 
Les soupirs font monter les gorges d'aises, les 
yeux presque fermes. On loue tout, du gout 
de la maniere, du faire de la petite hanse du 
"puits d'amour " dont le nom meme font se 
gausser celles qui osent, comme faisant allu­
sion aux amours nombreux du roi, rejouit 
du "puits d'amour "mais aussi et surtout "de 
1'autre " auquel aucune femme ne saurait pen- 
ser.

Les bouchees de 1'histoire
Nicolas Stohrer passe la main pour ainsi dire 
apres des decennies rivees a 1'office et apres 
avoir donnę au 51 de la rue du Mont-Orgueil- 
leux, non seulement le meilleur de ce qui est 
gourmand mais aussi a 1'histoire qui orne sa 
vie, lui le patissier du roi de Pologne et celui, 
attitre, de Marie Leczszynska.
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II passe la main a, dit-on, un certain Flori- 
mond qui aurait ete dans sa lignee, fils de son 
fils et plus tard en age de mettre la main aux 
pates, tenancier du lieu. Qu'on le veuille ou 
non, Nicolas Stohrer dont on sait peu de chose 
est nimbe d'inconnu; qui en fait la legende. 
En effet, quand il trepasse, il est considere 
comme l'un
des plus grands, a 1'egal du sieur Rolland; offi- 
cier de bouche de la princesse de Carignan, 
voire de La Yarenne ou de Menon.Et vogue

i

M
T m

son enseigne qui ne chavire pas aux heures 
sombres, quand fait rage la terreur et que le 
temps est regicide, sous la banniere de Flori- 
mond. L'empire aussi s'y presse et plus tard 
gourmands et gourmandes, quand Louis Phi- 
lippe dit roi des Franęais se carre sur le tróne. 
Surtout, on imagine des polonais qui refluent 
de leur pays, apres les vagues des insurrections 
qui en grandes troupes investissent a Paris, les 
Batignolles, autant d'assiduite chez Stohrer, 
que leur permettaient leurs bourses etiques. 
Ainsi que les fetes de 1'immigration, offertes 
par les Czartoryski, maitre des lieux a 1'hótel 
Lambert, du temps du prince Adam et de sa 
filie Isabelle, ou toumaient les grands noms de 
Pologne, Branicki, Potocki ou Szymanowski, 
les fetes dites de charite ou, tout au long des 
tables, s'alignaient cóte a cóte, les gourman- 
dises de Stohrer. De meme chez la Georges, 
dites Sand, en ses soirees ou 1'assemblee revait 
ferme, ou Chopin saisit par le "zal" (pronon- 
cez jal) brodait sans fin, toutes ses nostalgies.

Dans les pas d'une reine
Pres de trois siecles plus tard depuis sa fon- 
dation, titree "La plus ancienne patisserie de 
France" la ou se croise un passe fameux et une 
tradition si ancree dans 1'histoire, on y vient 
toujours du tout Paris, dans le sillage de ceux 
et de celles qui trottaient jusqu'a 1'enseigne, 
a l'epoque dans les rues crottees, de si long- 
temps.
Plus tard, un jour d'avril de 2004 les pas d'une 
reine y vont, Elisabeth dAngleterre, s'honore 
d'y aller. C'est monsieur Duthu heritier du pa- 
tissier Royal, qui fait reverence a la reine tout 
de bleu vetue et chapeautee comme on sait, 
tandis que l'un et 1'autre se sourient. Comment 
s'en etonner d'un nom attache aux couronnes ? 
Puis c'est un carrousel dans ce haut lieu qui 
invite quand 1'oeil s'y promene, avant qu'on y 
savoure. Meme si Stohrer donnę dans le sale 
et officie en traiteur, s'il va du gourmand au 
gourmet dans une palette riche et s'il signe 
ses champagnes, je dis que c'est un carrousel, 
parce que l'oeil y tourne avant le choix et se 
laisse aller au noms qui annoncent les sucres, 
dont les titres preludent aux saveurs.. C'est 
la "tarte Bourdaloue" aux poires pochees et 
aux cremes d'amande," la tarte Chiboust " 
c'est le " baba au rhum" a ne confondre sur­
tout pas avec "l'Ali Baba " le premier etant

dit cree par Monsieur Stohrer a la cour de la 
reine Marie et 1'autre etant cree et dument date 
par Monsieur Stohrer, en 1725; du temps du 
roi Stanislas a la cour de Nancy. Ou bien, c'est 
le "Saint Eustachę" a cause du voisinage de 
1'eglise du nom, un macaron truffe de fraises 
des bois, ou" lAnthares " qu'il faut croquer 
d'une dent legere de sorte que le macaron de 
pistache avant la mousseline laisse la fram- 
boise y fondre. Ou c'est le "puits d'amour" 
deja celebre avant Nicolas mais toujours par- 
fait par le feuillete, la creme patissiere dans sa 
robe de caramel.
J'assure pour y avoir goute, que le temps se 
suspend aux gouts exquis au point que, com­
ment y resister, on pense presque aux rires et 
aux joues poudrees des femmes pleines de 
soies, aux elytres un peu brusque des even- 
tails sur les gorges blanches et pommees, et 
que presque reviennent les exclamations des 
precieuses voix "ah,c'est si delicieux ! ah oui, 
c'est tout divin !"

Patisserie  STOHRER (depuis 1730)
51, rue M ontorgue il - 75002 PARIS 

Te l.: 01 42 33 38 20 - Fax : 01 40 26 41 64 

www.stohrer.fr
Reference b ib lioa raph iaue :
Pierre Lienart, Franęois Duthu et Claire Hauguel "Moi 
N icolas STOHRER Patissier du Roi" Edition Lattes 1999. SG 
Sender et Marcel Derrien "La grandę histoire de la patisse­
rie franęaise" Editions M inerva 2003.
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Temps de preparation: 60 minutes 

Temps de cuisson: 180 minutes 

Ingredients (pour 4 personnes)

► 72 escargots petits gris
► 200 g de g ros se l
► 1 cu illere a soupe de farine
► 1 cu illere a soupe de vinaigre
► 2ca ro tte  s
► 1 oignon p ique de c lou s de girofle
► 1 cu ille re a soupe de g ros se l
► 1 bouquet garni
► 6 gousses d 'a il pelees
► 1 cu ille re a soupe de poivre en grains
► 200 g  d 'echalotes
► 4 brins de pe rs il
► 5 0 g d e b e u rre
► 250 g de cha ir a sauc isse
► 75 c l de vin rouge corse
► se le tp o iv re

Mettre les petits-gris dans une passoire a gros 
trous et les melanger avec le gros sel, la farine 
et le vinaigre. Les laisser degorger pendant 2h 
puis les rincer sous l'eau froide.

Couper les carottes et 1‘oignon puis les mettre 
dans une marmite remplie a mi-hauteur d'eau 
salee avec le bouquet garni, 2 gousses d'ail et 
les grains de poivre. Lorsque l'eau bout, y mettre 
les escargots.

Faire cuire 1 h puis egoutter en reservant le 
bouillon de cuisson.

Hacher les echalotes, puis le reste d'ail et le 
persil. Faire blondir les echalotes avec le beurre 
puis le hachis d'ail, le persil et la chair a saucisse 
emiettee. Faire revenir 10 min en ecrasant a la 
fourchette.

Ajouter les escargots et le vin. Mettre du bouillon 
de cuisson, saler et poivrer. Couvrir et laisser 
fremir 2h en remuant regulierement.

Servir chaud.

Faisan au Cognac

► 4 belles pommes et ju s  de citron
► 6 filets der faisan sans peau
► 2 cuillere a cafe de sucre en poudre
► 4 cuillere a soupe de Cognac
► 25 c l de vin b lanc sec
► 4 cuillere a soupe de creme fraiche
► 60 g de beurre
► se le tp o iv re

En accompagnement epinards et pommes de 
terre aux herbes

JjŚP

Coupez les pommes en 4, retirez le coeur et 
recoupez chaque quartier en 4.

Melangez-les avec la moitie du jus de citron. 

Dans une grandę poele, chauffez la moitie du 
beurre et 1'huile et faites-y dorer les pommes 
3 min. Mettez-les sur un piat aliant au four et 
tenez les au chaud.

Dans la meme poele, chauffez le reste de l'huile 
et du beurre, mettez-y les filets de faisan, sau- 
poudrez de sucre et du reste de jus de citron, 
salez et poivrez et faites legerement dorer des 
2 cótes.
Reduisez le feu, couvrez et laissez cuire 4 a 5 
minutes de chaque cóte.

Mettez-les dans le piat contenant les pommes 
et tenez-les au chaud.

Toujours dans la meme poele, sur feu moyen, 
faites chauffer le Cognac.

Raclez soigneusement le sucre adherant a la 
poele, remuez et flambez.

Versez le vin et portez rapidement a ebullition, 
puis maintenez un leger fremissement, jusqu'a 
ce que le liquide ait reduit de moitie.

Ajoutez la creme et melangez le tout a la main 
pour obtenir une sauce bien lisse.

Disposez les filets de faisan sur un lit d'epinards, 
entourez de pommes de terre aux herbes et 
arrosez de sauce.

Cassoulet 
au confit de canard

Ingredients (pour 6 a)

► l k g d e  haricots b lancs
► 1 jarret de porc dem i-sel
► 6 a 8 sauc isses de Toulouse

(ou a defaut sauc isses au couteau)
► 6 a 8 cu isses de canard ou d'oie confites
► 1 carotte
► 1 oignon
► de l'ail,
► clou  de girofle, thym et laurier.

Faire gonfler la veille les haricots.
Faire dessaler la veille le jarret.

Le lendemain
Faire blanchir ensemble les haricots, le jarret 

desosse et coupe en morceaux avec 1'oignon 
pique de maximum trois clous de girofle, la 
carotte coupee en quatre dans le sens de la 
longueur, le thym et le laurier.
Juste recouvrir d'eau froide et faire bouillir a 

petit feu pendant une heure a 1 h 15 ecumez 
si besoin.

Pendant ce temps tapisser le fond de la cocotte 
avec la couenne (gras cóte cocotte) et frotter les 
parois de la cocotte avec l'ail.

Faire dorer la saucisse en entier dans de la 
graisse de canard (ou d oie) que d‘un seul cóte.
Tapisser le fond de la cocotte avec une petite 

moitie des haricots.
Mettre au-dessus les morceaux de jarret, saler 

et poivrer (tres peu le jarret est deja sale). Ecraser 
un peu d’ail et recouvrir avec le reste de haricots 
(mettre quelques gousses d'ail avec le reste de 
haricots elles fondront a la cuisson) rajouter deux 
a trois louches (pas plus) de bouillon precedent.

Enfourner a 165°C (thermostat 5-6) pendant 
environ 4 heures a decouvert.
Toutes les demi-heures casser la croute et 

arroser avec le jus de cuisson, si le piat se des- 
seche, rajouter de 1’eau (ne rajouter que de l'eau 
et a rien d'autre).

Ne pas hesiter sur la graisse de canard.
Sur la derniere demi-heure incorporer les 

cuisses dans les haricots et disposer la saucisse 
entiere sur le dessus du piat. Servir rechauffe.
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu) 

m° Concorde lub Tuileries 
Biuro czynne codziennie od 10:0018:00 

w soboty od 10:00 do 13:00

UWAGA 
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY 

ma swoja siedzibe na u licy Rivoli numer 240 
ZAPRASZAMY

I

,

(M) 240, rue de Rivoli

m° Concorde
Sortie rue Cambon

m °Tu ile ries

Place de la 
CONCORDE

Jardin des Tuileries
• • • • • •

□ VISA VISA
Maestro

Le temps... c'est de Targent. Ne gaspillez ni l'un 
ni 1'autre. Avec votre carte de credit achetez votre 
billet de bus par telephone 
et recevrez-le le lendemain par la poste ou en mon-
tant dans le bus le jour du depart. Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif preferentiel.
Si vous le souhaitez passez directement au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi de 10 h a 13 h.

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić bilet autobusowy dzwoniąc 
na nasz numer. Otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu. W pewnych przypadkach 
możecie korzystać ze zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:00 do 18:00, w soboty od 10:00 do 12:00.

II n'est pas necessaire d 'etre Auvergnat ou Ecossais pour savo ir com pter et fa ire  
e con om ie s ! Les b ille ts  d 'autocars France-Po logne sont tou jours les m oins chers 
au Bureau Dzień D obry - 240 rue de R ivo li (au fond de la cour) - 75001 Paris - II n'y 
a vra im ent que les autruches qu i ne le savent pas...
e lles ont une excu se : elles ne von t pas en P o lo g n e ! tel.: 01 47 03 90 02

P rzekażc ie  zn a jo m ym  ad res p o r t a lu : w w w .d z iendob ry fran c ja .eu

Pologne, 16 regions, a chacun sa destination
Au depart de 17 villes de 
FRANCE: Besancon • Bol- 
lene • Bordeaux • Chalon 
sur Saone•Le Mans•Lens
• Lille • Lyon • Marseille •
Montpellier • Mulhouse
• Nantes • Nimes • Paris •
Perpignan • Rennes • Tou-

!*Y£ujA.*;louse K J i ^ c

jVu, .^ D O L N O Ś L Ą S K I E
"WROCŁAW 
BOLESLAWIEC 
DZIERZONOIW  
JAWOR
JELENIA GORA 
KŁODZKO 
LEGNICA 
LUBIN 
OŁAWA 
POLKOWICE

STRZEGOM GORZOW WIEŁK MYŚLENICE
WAŁBRZYCH NOWA SOL NOWY SACZ
ZĄBKOWICE SLASKIE OLSZYNA OŚWIĘCIM

SŁUBICE TARNÓW
K U JA W S K O - ZIELONA GORA WADOWICE
P O M O R S K I E
BYDGOSZCZ Ł Ó D Z K IE M A Z O W IE C K I E

--BRODNICA' LODZ WARSZAWA
GRUDZIĄDZ _ s M E CIECHANÓW
INNOWROCLAW PIOTRKOWTRYB OSTROŁĘKA
TORUŃ SIERADZ PŁOCK
WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA RADOM

SIEDLCE
LU B ELS K IE M A Ł O P O L S K I E
LUBLIN KRAKÓW O P O L S K I E
BIAŁA PODLASKA BOCHNIA OPOLE
CHEŁM BRZESKO BRZEG
KRASNYSTAW GORLICE NYSA
PUŁAWY GRZYBÓW OLESNO 

o U j  PRUDNIKZAM0SC M A L m O W A N p ^  ^
L U B U L S K IE MSZANA DOLNA
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France - Pologne p a r bus
avecA.F.P.E. "Dzień Dobry' 

AUTOKARY DO POLSKI
2 4 0 , ru e  d e  R ivo li - 75001 PARIS  

m ° Tuileries ou  Concorde
(voir PLAN ci-contre)

R ezerew acja  i  sprzedaż b ile tó w  w  B iurze  
o d  pon iedzia łku  do  p ią tk u  10 :30  do 18:00  

w  so b o ty  o d  10 :00  do 12:00
lub telefonicznie  ; 01 47 03 90 02

ę tN P & A b
BILETY EXPRESS

Zadzwońcie pod numer
09 54 02 3010

i zarezerwujcie bilety Francja-Polska 
Otrzymacie j e :
- natychmiast mailem,
- lub nazajutrz pocztą
- lub przy odjeździe autobusu

Do zobaczenia wkrótce!

Pour venir a notre Bureau retenez bien qu' il n'y a qu'une seule adresse 
A.F.P.E. Dzień Dobry-240 rue de Rivoli-75001-PARIS 

Ce qui a fait et qui fera toujours la difference: LES MEILLEURS PRIX 
Nos fideles dients sont toujours informes personnellement des promotions 
Avantd'achetervosbilletsn'hesitezplusaverifierau01 4 7  0 3  9 0  O l

INFORMUJEMY:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry ma tylko jeden adres w Paryżu: 240 rue de Rivoli (w podwórzu). 

Podana telefonicznie cena uległa zmianie w momencie wykupu biletu ?
Czy to cena uległa zmianie, czy po prostu udaliście się Państwo pod inny adres, 

_____________gdzie praktykowane są notorycznie najwyższe taryfy?_______________

Nie m usisz być Szkotem  lub Ow ern ijczykiem , aby um ieć liczyć 
i zaoszczędzić p ie n ią d ze ! B ile ty  autobusowe Francja-Polska są nadal najtańsze 
u nas w B iurze Dzień Dobry
240 rue de R ivo li (w podwórku) - 75001 Paris - M etro  Concorde 
Tylko strusie o tym  nie w ie d zą ...
M ają wym ówkę: n ie jeżdżą  do P o ls k i! tel.:  0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

P rzekażc ie  zn a jo m ym  ad res p o r t a lu : w w w .d z iendob ry fran c ja .eu

Polska, 16 województw, każdy własną drogą
P O D K A R P A C K I E SŁUPSK , ZABRZE MRĄGOWO
RZESZÓW TCZEW ZAWIERCIE NOWE MtASTQXUMW SKI£
DEBICA ZORY OSTRODA
JAROSŁAW
JASŁO - Ł o A caJ t

P O D L A S K I E
BIAŁYSTOK f \ ' Ś W IĘ T O K R Z Y S K IE W IE L K O P O L S K IE

KOLBUSZOWA LOMZA KIELCE POZNAN
KROSNO P j  [ z U l & SUWAŁKI JEDRZEJOW GNIESZNO
MIELEC OSTROWIEC SW KALISZ
NISKO Ś LĄ S K IE SANDOMIERZ KOLO
PRZEMYŚL % KATOWICE SKARŻYSKO KAMIENNA KONIN
ROPCZYCE BIELSKO BIAŁA KROTOSZYN
SANOK BYTOM t)O c \ W A R M I Ń S K O - j j m  L e  V Z .  n *
STALOWA WOLA CHORZOW M A Z U R S K I E PILA
TARNOBRZEG CZĘSTOCHOWA OLSZTYN

GLIWICE BISKUPIEC Z A C H O D N I O ­
P O M O R S K I E LUBLINIEC ELBLĄG P O M O R S K I E
GDAŃSK RACIBÓRZ., ( b a i o / t ELK SZCZECIN

KOŁOBRZEG
NOWOGARD

GDYNIA
LĘBORK

r y b n ,k
SKOCZKOW

GIŻYCKO
IŁAWA

MALBORK TARNOWSKIE GORY KĘTRZYN WALCZ

.... — - -  - d z iendobry .fr D z i e ń  D o b r y !
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CIASTO
BASKIJSKIE

Składniki:

Ciasto:
► 400 g mąki, ► 200 g cukru,
► 200 g masła, ► 4 żółtka + 2 całe jajka,
► 1/2 torebki proszku do pieczenia,
► 3 g soli,

Krem:
► 1/2 litra mleka,
► 2 żółtka + 1 całe jajko do posmarowa­

nia ciasta, ► 120 g cukru, ► 50 g mąki,
► 2 łyżki rumu, ► 1 laska wanilii

Przygotowanie ciasta:
Do miski włożyć masło, cukier i sól i dobrze 
utrzeć na jednolitą masę. Dodawać żółtka 
i po jednym jajku ciągle ucierając.
Po uzyskaniu jednolitej masy dosypać 
mąkę wymieszaną z proszkiem do pieczenia.

Po uformowaniu ciasta podzielić go na dwie 
części ( pierwsza 2/3 a druga 1/3) i włożyć 
do lodówki.
Przygotowanie kremu:
Żółtka ubić z cukrem na białą masę. Dosy­
pać mąkę. Mieszać drewnianą łyżką, dolać 
rum i trochę mleka, by powstała jednolita 
masa. W  rondlu o grubym dnie podgrzać 
resztę mleka dodając wanilie. Wlać do mleka 
przygotowany preparat. Mieszać nieustan­
nie, by nie było grudek a gdy krem zgęst­
nieje odstawić z ognia. Przelać do salaterki 
i pozostawić do schłodzenia.
Rozwałkować ciasto; pierwszą część cia­
sta na grubość 2 i 1/2 centymetra. Pokryć 
schłodzonym kremem. Przykryć drugą 
warstwą ciasta zagniatając dokładnie boki, 
by krem pozostał w środku. Rozbitym jaj­
kiem posmarować ciasto. Piec w nagrzanym 
piekarniku, w temperaturze 180° przez ok. 
30 minut.

KURCZAK 
PO BASKIJSKU

Składniki:

► 1 kurczak (ok 1,5 kg),
► 1 czerwona papryka,
► 1 zielona papryka, ► 1 żółta papryka,
► 4 pomidory, ► 3 cebule szalotki,
► 2 ząbki czosnku,
► 100 g białego wytrawnego wina,
► oliwa, ► sól, ► pieprz, ► bouąuet garni

Przygotowanie:
Obraną cebulę i czosnek drobno posiekać.

Papryki oczyścić z gniazd nasiennych i pokro­
ić w cienkie paski. Z  pomidorów zdjąć skór­
ki i pokroić na ćwiartki. Kurczaka obsma­
żyć na oliwie w średniej temperaturze a gdy 
się ładnie przyrumieni, przełożyć na talerz. 
Na tej samej patelni zeszklić cebulę i czosnek, 
dodać następnie paprykę a na końcu po­
midory. Doprawić solą i pieprzem, włożyć 
bouąuet garni. Tak przygotowane warzywa 
wyłożyć na kurczaka, wlać wino i dusić na 
wolnym ogniu przez około 35 minut.

KRÓLIK 
W PAPRYCE

Składniki:

► królik, ► 5 papryk czerwonych i żółtych,
► 1 kg cebuli, ► 2 ząbki czosnku,
► olej, > sol, ► pieprz,
► mielona ostra papryka 

(piment d ’ Eespelette)

Przygotowanie:
Wymyte papryki włożyć w całości do na­
grzanego piekarnika ( 220°) na 20 minut. 
Następnie, gdy ostygną obrać ze skórki,

oczyścić z nasion i pokroić w cienkie paski. 
Królika polać olejem, naczosnkować, posy­
pać solą, pieprzem i szczyptą ostrej papryki 
(piment d’Eespelette), po czym włożyć do 
piekarnika termostat 7 na godzinę. 
Pokrojoną cebule zdusić na oleju na małym 
ogniu i na końcu dodać pokrojoną paprykę. 
Doprawić solą, pieprzem i ostrą papryką. 
Wyjąć królika z piekarnika, pokroić na por­
cje i pokryć przesmażoną cebulą i papryką. 
Włożyć ponownie do piekarnika na 15 - 20 
minut.

Składniki:

► 6 dużych kawałków dorsza,
► 1 łyżka mąki,
► 2 - 3 pomidory,
► 1 łyżka sproszkowanej ostrej papryki,
► 3 strąki czerwonej papryki,
► 3 ząbki czosnku,
► 1 szklanka oliwy,
► sól

Przygotowanie:
Cząstki dorsza obtoczyć w mące i obsmażyć 
na gorącej oliwie. Na inną patelnię wlać 
resztę oliwy, dodać posiekany czosnek, 
obraną ze skóry, krajaną w paski paprykę 
i podrumienić do złocistego koloru. Dodać 
pomidory (bez skórki i jąderek).Doprawić 
do smaku. Dusić dalej, aż masa nabierze 
konsystencji piure. Dodać podsmażone 
kawałki ryby, postawić na słabym ogniu pod 
przykryciem na 15 min.

DORSZ 
PO BASKIJSKU
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EXPOSITION DE LA 
COLLECTION HAHNLOSER 
VILLA FLORA

Du 10 septembre 2015 au 7 fevrier 2016, 
au musee Marmottan-Monet, les chefs- 
d’oeuvre de la collection Arthur et Hedy 
Hahnloser.
La collection suisse des epoux Hahnloser-Biih- 
ler sera bientót presentee, pour la premiere 
fois en France, au musee Marmottan-Monet: 
75 chefs-d’ceuvre de peinture, de dessin et de 
sculpture, essentiellement de Pierre Bonnard, 
Felix-Edouard Vallotton, et Edouard Vuillard, 
mais comportant aussi des Cezanne, Giaco- 
metti, Hodler, Maillol, Manet, Manguin, Mar- 
quet, Matisse, Redon, Renoir, et van Gogh.

Cette collection, debutee en 1905, commenęa 
par des pieces des nabis et des fauves, puis 
ce sera sur les conseils judicieux principale- 
ment de Felix Vallotton et Henri Manguin, que 
le couple 1'etendra en se portant acquereurs, 
souvent par achats directs aupres des artistes 
qu’ils visitent dans leurs ateliers, d’importantes 
et nombreuses peintures de Manet, Renoir, 
Cezanne, Van Gogh et Redon. Leur collection, 
qui est aujourd’hui cotee comme un bien cultu- 
rel dimportance nationale suisse contribua 
notablement a faire connaitre le postimpres- 
sionnisme.

Artistes et amateurs se retrouvent regulie- 
rement a Winterthur, en Suisse, dans la Villa 
Flora, residence d'Arthur (1870-1936) et Hedy 
(1873-1952), qui devient ainsi pour ces artistes

un lieu de rencontre, d’echanges et de creation. 

Quelques photographies d'archives en noir 
et blanc rendent compte de 1’atmosphere si 
particuliere de la Villa Flora, que l'on voit de 
l'exterieur, avec son architecture modulable, 
veritable demeure de collectionneurs. D’autres 
nous conduisent dans le jardin, avec sa dispo- 
sition geometrique encore conservee et entre- 
tenue de nos jours, avec les deux grandes sta- 
tues d’Aristide Maillol, L’Ete (1910) et Pomone 
(1910).

Les portraits des collectionneurs ou les oeuvres 
creees dans 1'elegante Villa Flora, temoignent 
d'une formę de quietude, de bonheur et de 
partage, et en une trentaine d'annees, tous 
les murs de la propriete sont progressivement 
envahis de tableaux... jusqu’a ceux de la salle 
d'eau. Certaines peintures furent meme rea- 
lisees a meme les murs, et on raconte qu’en 
leur temps les parents interdisaient a leur en- 
fants de visiter la maison du fait des femmes

Henri-Charles Manguin 
(1874-1949), La Sieste ou 
le Rocking Chaire

nues exposees sur les murs.

La Villa Flora a Winterthur, n’a ete ouvert au 
public en tant que musee d'art qu'en mai 1995. 

Le musee Marmottan presente cette excep- 
tionnelle reunion de rares chefs-d’ceuvre tels 
que La Blanche et la Noire (1913) et Le Cha- 
peau violet (1907) de Vallotton, Effet de glace 
(1909) et L’Embarcadere de Cannes (1934) 
de Bonnard, Le Semeur (1888) de Van Gogh, 
Amazone (1883) de Manet, Portrait de l’ar- 
tiste (1877-1878) de Cezanne, Nice, cahier 
noir (1918) de Matisse, La Partie de dames a 
Amfreville (1906) de Vuillard et Les Anemones 
(1912) de Redon.

Organise en sections monographiques, le par­
cours de Pexposition retrace les rapports qui 
unirent les principaux artistes du tournant du 
XXe siecle au couple Hahnloser. II relate cette 
histoire etonnante de collectionneurs si forte- 
ment engages et si passionnes d'art au debut 
du siecle.

FRAGONARD GALANT ET 
LIBERTIN AU MUSEE DU 
LUXEMBOURG

Les Hasards heureux de 1'escarpolette 
(1767). Jean Honore Fragonard.

Du 16 septembre 2015 au 24 janvier 2016, 
le peintre de la seduction et de 1’intrigue au 
XVIIIe siecle.
Si l’oeuvre de Jean-Honore Fragonard (1732, 
Grasse -1806, Paris) est multiple (peintre 
d’histoire, de genre et de paysage), il fut am- 
plement habite par l’univers de 1’inspiration 
amoureuse, des compositions champetres de 
ses debuts jusqu’aux allegories amoureuses 
de la fin de sa carriere. Qu'il ait ete galant, li- 
bertin, audacieux meme ou porteur d’une nou- 
velle ethique amoureuse, son art s ’efforce de 
saisir les subtiles ou plus triviales variations de 
1’impulsion comme du sentiment amoureux.

La chronologie que presente cette exposition 
debute dans la France des Lumieres marquee 
par le sensualisme venu d’Angleterre, au mi- 
lieu du XVIIIe siecle. Le lien de la sensualite et 
du sentiment est au cceur des preoccupations 
philosophiques, litteraires et artistiques. 

Fragonard remporte a 20 ans le prestigieux 
Grand prix de Peinture de l’Academie royale 
avec son tableau Jeroboam sacrifiant aux 
idoles. II entre 3 ans a 1'Ecole royale, dirigee 
alors par Carl van Loo, puis part se parfaire

comme peintre et comme libertin a 1’Academie 
de France a Rome (1756-1761).

Mais la peinture classique ne lui permet pas 
d'atteindre le degre de reconnaissance, de 
fortunę et de succes auquel il aspire... et qu’il 
obtiendra en revanche en nimbant ses pein­
tures galantes d’un erotisme marque, ce qui 
convient merveilleusement bien aux attentes 
de la cour extremement licencieuse de Louis 
XV.

Le Luxembourg presentera une selection ex- 
ceptionnelle de plus de 80 oeuvres celebres 
ou plus confidentielles de Fragonard, pretees 
par les plus prestigieuses collections d'Europe 
et des Etats-Unis, composee de tableaux, de 
dessins. On y verra egalement represente le 
talent ambitieux mais contrarie dillustrateur, 
avec les dessins qu’il realisa pour les Contes 
de La Fontaine (pret exceptionnel du mu­
see du Petit Palais) et le Roland furieux de 
1’Arioste.
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250 objets obtenus au fil de 7 annees de fouilles sous- 
marines de l’equipe de Franek Goddio revelant les 
vestiges de la ceremonie des mysteres d’Osiris celebres a 
Thónis, Heracleion ainsi qu'a Canope, et une quarantaine 
d’oeuvres des musees du Caire et d ’Alexandrie, certaines 
sortant d’Egypte pour la premiere fois.

Gigantesques reptiles aux dents acerees, les dinosaures 
font aujourd’hui encore l’objet de nombreux fantasmes. 
Des immenses Camarasaurus aux feroces Tarbosaurus 
ou aux meconnus Gallimimus, l’exposition immerge 
le visiteur dans deux environnements reconstitues du 
Jurassique et du Cretace. 7 animatronics, 60 fossiles, 
une sequence video stupefiante, de veritables os de 
dinosaures, des moulages de plantes... mettent en 
lumiere les dernieres decouvertes en la matiere.

J t

>: iSfcw. V

RachidaDATI (Ancien Ministre, Depute Europeen, Maire 
du 7e arrondissem ent) et Thierry HODENT ( Conseiller 
de Paris, Delegue aux Affaires Scolaires et a la C u ltu re )» j « 
ont le plaisir de vous inviter a la conference :
« Quand Chopin apparait au monde et aux mondains' 

de Paris. L’histoire d’une mystification » par Piotr Witt 
-  Historien, critigue d’art, ecrivain et iournaliste.
Ambassade de Pologne : Hotel de Monaco (Paris, 
Flammarion, 2005) Przedpiekle s ła w y : rzecz o Chopinie 
[Chopin: limbes de la gloire] (2e ed. Varsovie, Ed. DiG 2015)' \
Polonaises de Chopin jouees par Vincent Aridon
Salle des mariages, Mairie du 7e arrondissement 
116, rue de Grenelle, RSVP au 0 1 53  58 75 6 0 . f
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Adresses utiles

S ec t io n  C o n s u l a ir e  d e  l ' A m b a s s a d e  d e  P o lo g n e  
Horaires d'ouverture du Consulat:

Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service v isas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8H30-13H30 środa: 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Te l: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  A P a r is  
1, rue Talleyrand - 75007 Paris 

Te l: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l io u e  

d e  P o lo g n e  a u p r e s  d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 5628 57 60 
A m b a s s a d e  d e  P o lo g n e  

P r o m o t io n  d u  Co m m e r c e  et  d e s  In v e s t is s e m e n t s  
86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 

Tel.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 63 17

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME 'V o ( i * +
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris u ~ —

tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureau ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

Centre scientifioue de l 'A cao em ie  P olonaise des S ciences 
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 9018 35

B i b l io t h Eq u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai dOrleans - 75004 Paris 
Tel.: 01 55 42 83 83 

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  d e  P a r is  
123, bid St-Germain - 75006 Paris 

Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

E c o le  P o l o n a is e  d e  P a r is  
11-15, rue Lamende - 75017 Paris 

Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

C o l i s  F r a n c e - P o l o g n e

P a c z k i  P o l s k a - F r a n c j a

Paris 01 42 3863 20 
0662 75 50 06

Paris 0642 83 53 59

% ś

P r z e s y ł k i  z  P a r y ż a  i R e g i o n u  

n a  c a ł ą  P o l s k ę

P a r y ż :  01 41 71 12 7 9  
P o ls k a :  + 4 8  1 78  7 5 0  0 6 9

j " * !  ___('"V
P0MPES FUNEBRES INTERNATIONALES POLONIA

e .m a il: josefa.bazincourt@ gm x.fr 
Tel. / f a x : 02 31 85 23 66 

(rozmowa po polsku i po francusku)

A Tłum aczenia,
Pom oc

w w urzędach,

J  k lekcje

1 języka francuskiego
tel.: 06 40 95 66 42

POLSKI ZAKŁAD POGRZEBOWY CONCORDIA
Pom pes Funebres -Transport International 
Tel + 48 343 62 71 57 Fax + 48 343 66 54 22 

e-m ail :concord ia@ concord ia.b iz.pl

A v o c  a t s  ( m ów im y po  P o lsku )

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.:01 462221 14 - 06 8043 8219

Maitre Marcin GOLEC ;
12-14, Rond-Point des Champs-Elysees

75008 Paris ~ J L ~
tel.: 01 53 5314 07-06 6015 09 55

DZIEŃ DOBRY poleca... Najsm aczniejsze wędliny w Paryżu !
. Po lsk i Sk lep  JACKY

7, rue Rene Boulanqer - 75010 Paris
otwarty od poniedziałku do piątku 12°° - 20“  
w soboty-niedz. 12“  18“  (tel. 01 42 38 63 20

1 • C. com m e en Po logne otwarty od wtorku do soboty 11“  - 20“

W t
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris w niedzielę 11°-15“  (tel. 01 44 709881)

• Leader-Po l 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne

tel.0981 11 17 39 lub 06 42 83 59 59 
scroby@interia.pl

• Po lsk i Sk lep  w AULNAY Ss BOIS
2 bis, Bid de 5trasbourq (obok M0N0PRIX)

Tel.: 0143 303294
mail: sklep.aulnay@qmail.com

• SKLEP M ade in  Po lska
2 bis rue Paul LAGUESSE - 77700 Chessy

Tel. 0160 04 07 53 lub 06 71029312 
Kamila@madeinpolska.fr - pon. 14:30-20:00, 
wt.-sobota 10:00-20:00, niedz. 10:00-14:00

P s y c h o t e r a p i e  -  P s y c h o t e r a p i a  ( M ó w im y  po  p o ls k u )

Psychotherapie Adultes, Enfants, Adolescents 
22, rue du Fbg du Tempie - 75011 Paris 

145, av. Pasteur - 93170 Bagnolet 
06 08 95 48 69 (sur RDV - mówimy po polsku)

STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w im y  p o  p o ls k u )

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 -0620 25 0815 
(akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

Centrum Stomatologiczne Prony 
91, rue de Prony - 75017 Paris 

(m° Pereire lub RER C, stacja Pereie-Levallois)
Tel. 01 44 29 7989

A s s u ra n c e s  -  U bezp ieczen ia  

Ly d ia  rub io  axa assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62 

(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)

Sw iss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac- 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Ubezpieczenia Czasowe
(3,5,8,15,22,30,60 lub 90 dni)

I WYWOŹ DEFINITYWNY SAMOCHODU

Tel: 0147 03 90 02 ou 06 09 02 8417

Information pratique pour vos vacances en Pologne

ZŁOTYS PLN 
Avant de partir en Pologne munissez-vous 
de ZŁOTYS au taux de change de Pologne

YES-Change -1 rue Rouget de Lisie 
Paris 1er - m" Concorde - tel. 0142 60 00 35 

(A cote du cafe 1'IMPERIAL - 240 rue de Rivoli - Paris)

L ek c je  F r a n c u s k ie g o
COURS DE FRANęAIS 

D ar ia

dariajezierska@gmail.com 
06 61 71 95 50 (DARIA)

lNFORMATIQUE
DEp a n n a g e  s u r  p la c e , c r Eation  d es  SITES WEB 

Paris et environs 
Tel. 07 5807 52 68

OU TROUVER LE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris -  m etro: Concorde (10oo-18o°)

33000 - BORDEAUX Kosciol Swietego Mikołaja,
13 Place Sainte Eulalie
44200 - COUERON 48a, rue de la Fremondiere 
69006 - LYON Consulat de Pologne 
79 rueC rillon
69008- LYON Kosciol Swietej Trójcy
111, Av. Jean Mermoz
75004- PARIS B ibliotheque Polonaise
6, Quai d'Orleans
75006- PARIS Librairie Polonaise 123, Bid St Germain
750 0 7 -PARIS Consulat de Pologne 
5, rue de Talleyrand
75009- PARIS Banque Polonaise (BCP) 5 rue Auber
75010- PARIS JACKY Association SKLEP POLSKI
7, rue ReneBoulanger
75016 -PARIS Centre Scientifigue

de 1'Academie Polonaise de Paris 74 rue Lauriston
75016- PARIS Kosciol Sw. Genowefy, 18, rue Claude Lorrain
75017- PARIS Lycee Lamande 11 -15 rue Lamende 
75017- PARIS Maison des Anciens Combattants de 
Pologne - 20, rue Legendre
75017- PARIS Kosciol Polski St Charles de Monceau 
- 22 Bis rue Legendre
7 5 0 1 8 -PARIS
SKLEP Comme en Pologne 9, rue Pierre G inier 
77700-CHESSY Sklep Made in Polska 
2 bis rue Paul Laguesse - Tel. 01 60 04 07 53 
91100 - CORBEIL ESSONNES 
Kosciol Saint Paul 
118 Bid John Kennedy 
92300- LEVALLOIS-PERRET 
AXA Assurances -13, rue Trebois

93170 -BAGNO LET
Kosciol St Leu St Gilles - 84, rue Sadi-Carnot
93200 - SAINT DENIS Kosciol Saint Denys de l'Estree
- 53, Bis Bid Jules Guesdes
93330- NEUILLY sur MARNE
Leader Pol A lim entation & Presse Polonaise
230, rue Paul et Cam ille Thomoux
93600- AULNAY sous BOIS
SKLEP Polski ATHINA
2 Bis Bid de Strasbourg
93600- AULNAY sous BOIS
Kosciol Polski 46 Av. du Gros Peuplier
95370- MONTIGNY LES CORMEILLES
Kaplica Sw. Jozefa - 53 rue de la Republique
95370- MONTIGNY LES CORMEILLES
Kaplica St Martin - 27, Grandę Rue
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02000 :SOISSONS 
37000: TOURS 
44220 :COUERON 
45200 :MONTARGIS 
45000 rORLEANS 
45500: GIEN 
51000: REIMS

60170: RIBECOURT 
60500: CHANTILLY 
60700: PONT STEMAXENCE 
69008: LYON
69565 :GLEISE-VILLEFRANCHE 
72000-LEMANS 
75016-PARIS

75017 -PARIS
77000-MEAUX
77190-DAMMARIE LES LYS
77860 :QUINCYVOISINS
77860: COUILLY PT AUX DAMES
91100: CORBEIL ESSONNES
93170:BAGNOLET

93200 SAINT-DENIS 
3600: AULNAY-SOUSBOUS 
94170 :ALFORTVILLE 
94340 :JOINVILLE-LEPONT 
94470: BOISSYSTLEGER 
95000: ARGENTEUIL (sTE bernadette)

... jak również w każdą niedzielę przed Polskim Kościołem Concorde w Paryżu: bezpłatny numer "Dzień Dobry" u sprzedawców gazet między godz. 8°° a 20°°.

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE - MSZE ŚWIETE
Dzień Dobry Magazine

j e s t  d o  W a s z e j  d y s p o z y c j i  
w dniach i godzinach Mszy Świętych

PARAFIA MONTIGNY LES CORMEILLES
Ks. Piotr Andrzejewski - tel. 01 39 97 64 85 

www.paroissedemontigny.com 
contact@paroissedemontigny.com

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN Msze po francusku 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00, w soboty 18.30

KAPLICA SAINT JOSEPH Msze po francusku 
53, rue de la Republique 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30

93200 Saint-Denis 
Eglise Saint Denys de 1'Estree - 59, bd Jules Guesde 

Ks. Zbigniew Wcisło Schr 01 48298208 
Msze Św. w każdą niedzielę i święta o 9.30 w kościele 

W piątki (w Krypcie kościoła) o 19.00 adoracja i 
spowiedź, a następnie o 19.30 Msza Św.

W soboty 13°°-16°° katecheza dla dzieci i młodzieży 
pmksaintdenis@gmail.com www.pmksaintdenis.blogspot.fr

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Mariusz NITKA
Tel: 01 73 70 68 49 www.paryz-parafia.fr
Msze Sw.: w niedziele 9:30 i 11“  w Krypcie
18“  w Kaplicy w tygodniu -18“  w Kaplicy

PARAFIA pw.Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
tel./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta : 9.30,
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

NOMINATA - wrzesień 2012
Dnia 1 września decyzją księdza biskupa diecezji Creteil 
i rektora PMK we Francji powstała nowa parafia przez­
naczona dla Polaków mieszkających w regionie Val-de- 
Marne na terenie diecezji Creteil.
Do Alfortville zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Dame w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joinville-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALFORTYILLE W KAŻDĄ 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 01 43 75 3216 lub 09 53 9016 44 (fax: 01 43 78 19 49) 
parafiawalfortville agmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
Wikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS B0IS
46 Ąypnup rin Crny; Ppnnlipr 93600 A»lnav</t Rnk

9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
Niedziela - 18h00 Aulnay s/s Bois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil- 93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La Mission catholique poloniase - Księża Chrystusowcy
Adresse: 46, Avenue du Gros Peuplier
93600 Aulnay-sous-Bois
tel. + 33 (o)1 48 66 63 60 • www www.tchr.org/fran

PARAFIE PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
Ks. Tadeusz Kardyś (mail: kardys@free.fr)
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45

QUINCY-V0ISINS / COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, rue de la Visitation 
Msza niedzielna godz 10.00

CHANTILLY
24, allee du Valois 60500 Chantilly 
(Msza Św. w każdą niedzielę, godz. 11.00)
Ks. Jan Cetnar: 07 531462 62

PONT SAINTE MAXENCE-LES AGEUX (60)
Kościół Parafialny w III sobotę m iesiąca: godz. 18.30

RIBECOURT pod N0Y0N
282, rue de Paris 60170 Ribecourt
(Msza Św. I i III sobota miesiąca, godz. 18.00)
Ks. Jan Cetnar: 07 5314 62 62

S0ISS0NS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza niedzielna godz 12.00 lub 14.00 
info 0623 291022.

REIMS (51) (ks Grzegorz Herman, info: 03 26680462) 
Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
2, rueNoel(razw miesiącu) godz 18°° (16.03)

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• 0RLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawia will niedziele miesiąca o 15:00

• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00

•M0NTARGIS- Kościół SteTheresede 1'EnfantJesus 
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mies. 15:00 

■ GIEN - Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet - tel./fax: 01 43 62 91 69
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace,11 min. od Katedry Notre Dame (tel. fax: 01 49121530)
Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Proboszcz Jozef B0DZI0NY (tel. 01 64 37 28 25)
Msze święte w niedzielę i św ięta: 10.00

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY
111 Avenue Jean MERM0Z - 69008 - LYON
Msza św. w każdą niedzielę o godz. 11 h30
Kościół parafialny w Glaise-Villefranche
Msze w każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz, Ks Piotr SZOT - Wikariusz
Tel:0478744757 Fax:0957 11 0483
www.parafialyon.blogspot.fr/ e-mail: ste.trinite@free.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
C0RBEIL-ESS0NNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - tel.: 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, 
w piątki: godz. 19.30

BRUN0Y
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

Chez vous en quelques m inutes
Par telephone ou 09 54 02 30 10

voir pages 2 ,12  et 13

Ne gaspillez
plus
yotre temps
ni votre argent!

Tous vos billets de bus et d'avion 
vers la Pologne aux meilleurs prix
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Vous hab itez  le 77 (en Se ine-et-M arne) ? 

N o u v e a u !

M a g a s in  d e  p ro d u it s  
e t  d e  c h a rc u te r ie  p o lo n a is e  

v ie n t  d 'o u v r ir  ses p o r te s  
Informations a u x :
O l 6 0  0 4  0 7  53  
0 6  71 02  93  12
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Wakacje szkolne 2015-2016 dla regionów Francji: A, B, C 
Tableau des vacances scolaires 2015-2016 pour les zones : A, B, C

Vacances sco la ire s  2015

B e s a n ę o n  - B o rd e a u x  - C le rm o n t  
F e r ra n d  - D ijo n  - G r e n o b le  - L im o g e s  - 

L y o n  - P o it ie r s

Z o n e  A

A ix  - M a r s e il le  - C a e n  - L i l le  - N a n c y  
- M e tz  - N a n te s  - N ic e  - O r le a n s  - T o u rs  - 

R e im s  - R e n n e s  - R o u e n  - S t r a s b o u rg

Z o n e  B

C r e t e i l  - M o n t p e l l ie r  
- P a r is  - T o u lo u s e  - 

V e r s a il le s

Z o n e C

Toussa in t 2015 17.10.15 au 1.11.2015 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2  n o v e m b r e  2 0 1 5

N oe l e t N ou ve l A n  2015-2016 19.12.16au 3.01.2016 R e n t r e e  d e s  c l a s s e s  : 4  j a n v i e r  2 0 1 6

Vacances d 'h iv e r 2016 13.02.16 au 28.02 .2016 6.02.16 au 21 .02 .2016 20.02.16 au 6.03.2016

R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 9  f e v r i e r  2 0 1 6 2 2  f e v r i e r  2 0 1 6 7  m a r s  2 0 1 6

V acances de p r in te m p s  2016 9.04.16 au 24.04.16 2.04.16 au 17.04.16 16.04.16 au 1.05.16

R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 5  a v r i l  2 0 1 6 1 8  a v r i l  2 0 1 6 2  m a i  2 0 1 6

V acances d 'e te  2016 5.07.16 au 31.08.2016 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 1 s e p t e m b r e  2 0 1 6
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SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D EMPLOIS - OFFRES

U w aga : D la lepszego zrozum ienia, teksty  sa podane w  języku  polskim , 
ale rozm ow y o pracę są po  francusku.
A tte n t io n : Pour m ieux com prendre, les offres son t en po lona is  m ais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ?
Exemple : 20123 75
20 = numero dordre de 1'annonce
123 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 = numero du departement franęais ou se situe 1'offre demploi.
2 lettres = pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie)

ILE-DE-FRANCE 
95

&
9 2 9 4  77

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 20123 75 ?
20 = numer porządkowy ogłoszenia 
123 = numer wydania Dzień Dobry
75 = numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery = kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).
SPÓR SĄDOWY:
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypad­
kami ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym z odszkodowaniem 
lub rentą

tel.: 01 46 22 21 14 lub 06 80 43 82 19

OFERTY PRACY
01-124-01 Piekarnia-cukiernia poszukuje pie­
karza z dyplomem szkoły zawodowej i minimum
2-letnim stażem pracy. 39 godzin tygodniowo. 
Praca od wtorku do niedzieli od 04:00 do 12:00. 
Godzinowo 9,61 € z możliwością negocjowania. 
Kandydatura osobista: Boulangerie-Patisserie 
Floriana - 41 rue Anatole France 01100 0yonnax

02-124-01 Przedsiębiorstwo instalacji wodno-ga- 
zowych zatrudni elektryka budowlanego z dyplo­

mem zawodowym i minimum rocznym stażem 
pracy. Wymagane prawo jazdy. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie 12 €/godz. Kandydaturę z 
CV przesyłać do M. Morel na adres: 
didier-morel@wanadoo.fr

03-124-06 Prywatny szpital geriatryczny zatru­
dni dyplomowaną pielęgniarkę geriatryczną. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 2100-2730 € 
miesięcznie. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme 
Garibaldi na adres: drh@hpgs.fr

1^1

m s i l l l t w i  CIIISINH FRANęAISE 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franca i se 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 
Adresse: Au Bistrot de la Montagne 

38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

f
OFFRE D EMPLOI

Hotel dans les Alpes recherche pour 
la saison d'hiver (3 ou 4 mois) une 

employee polyvalente pour entretien 
des chambres et preparations des 

petits dejeuners. Si debutante, formation par une 
employee polonaise en place depuis plusieurs 

annees. Logement dans une chambre seule avec 
television, acces Hi-Fi, cuisine a disposition. Adres- 

ser par e-mail CV - Candidature -Photo

Hotel położony w Alpach zatrudni pokojówkę do 
pracy w sezonie zimowym (3 - 4 miesiące).

Do obowiązków należy sprzątanie pokoi i przygo­
towanie śniadan. Dla osoby debiutującej w 

zawodzie proponujemy szkolenie przez naszego 
pracownika - Polkę, którą zatrudniamy od lat. 
Zakwaterowanie w pokoju jednoosobowym 
z telewizorem, Hi-Fi, do dyspozycji kuchnia. 

Kandydaturę z CV i zdjęciem prosimy kierować 
do Mme Guylaine Serrat na adres: 

hotel@lesgentianes38.fr 
ou parcorrespondance 

Hotel Les Gentianes - 299 Avenue de Brandes 
38750 A!ped'Huez

LITIGES
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a Temploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions

Architecte independant parfaitement bi-lingue 
Franęais et Polonais recherche par entreprise de 

construction de maisons en bois. 
Adresser courrier a Dzień Dobry Annonces 

Ref.124.00.2015 - 240 rue de Rivoli 75001-Paris 
(qui retransmettra) 

euroecologis@gmail.com

M łody mężczyzna z 10-letnim 
doświadczeniem w budownictwie, 

znajomość języka francuskiego 
w stopniu komunikatywnym  

podejmie prace: 
malowanie, szpachlowanie 

tel. 0 617 842 140

Młoda, odpowiedzialna kobieta 
poszukuje pracy jako opiekunka do 

dzieci lub osób starszych. 
Znajomość języka włoskiego 
w stopniu komunikatywnym  

tel. 0 617 84 21 40

D z ie ń  D o b r y  ;ci j iendoiii-y.fr
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04-124-13 Generalny wykonawca robót bu­
dowlanych zatrudni doświadczonego murarza z 
minimum 5-letnim stażem pracy w zawodzie. 39 
godzin tygodniowo. 1800 - 2000 € miesięcznie. 
Kandydaturę z CV przesłać do Mme Picone na 
adres: mgl.picone@orange.fr

05-124-14 Przedsiębiorstwo instalacji grzewc­
zych i sanitarnych zatrudni wykwalifikowanego 
hydraulika z minimum 2-letnim stażem pracy. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie miesięczne 1600-1800 €. 
Kandydaturę z życiorysem przesyłać do M. Falem- 
pin na adres: recrutement@adsgroupe.fr

06-124-24 Piekarnia wypieków własnych zatru­
dni piekarza; początkujący w zawodzie akcepto­
wani. 39 godzin tygodniowo. 1700-1800 €. Kan­
dydaturę z listem motywacyjnym przesyłać do M. 
Florent Messaussier: latourtenauze@orange.fr

07-124-26 Zakład hydrauliczny usług wodno-ga- 
zowych zatrudni wykwalifikowanego pracow­
nika z dyplomem. Wymagane prawo jazdy. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 
1783 €. Kandydaturę przesyłać do M. Rudy Mathis 
na adres: etspeyrentmatis@hotmail.fr

08-124-30 Dom seniora z opieką medyczną zatru­
dni dyplomowaną pielęgniarkę geriatryczną z 
2-letnim stażem. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie miesięcznie 2071-2301 €. CV i 
kandydaturę przesyłać do Mme Auriou na adres: 
direction.cotecanal@mutuelle-mbv.fr

09-124-31 Firma usług elektrycznych zatrudni 
wykwalifikowanego elektryka z minimum 5-let­
nim stażem pracy w zawodzie. 35 godzin tygod­

niowo. Wynagrodzenie 1700-1800 € miesięcznie. 
Kandydaturę z życiorysem przesyłać do M. Decout 
na adres: emploi.mip@onera.fr

10-124-33 Piekarnia ztrudni piekarza z dyplo­
mem ukończenia szkoły zawodowej. Mile 
widziane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
Kandydaturę kierować do M. Protat na adres: 
boulangeriecaillivolle@orange.fr

11-124-33 Przedsiębiorstwo zatrudni malarza- 
tapeciarza z minimum 3-letnim stażem pracy 
w zawodzie. Wymagane prawo jazdy. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 1660 
€ miesięcznie. Kandydaturę przesyłać do M. Dan 
Saada na adres: y.ams33@yahoo.ft

12-124-33 Firma usług malarsko-szklarskich
zatrudni pracownika na stanowisko malarz-de- 
korator. Wymagany minimum 2-letni staż pracy 
w zawodzie. 35 godzin tygodniowo. Kandydaturę 
przesyłać na adres: ozer.ahmet@orange.fr

13-124-41 Firma usług malarsko-szklarskich
zatrudni wykwalifikowanego malarza z dyplo­
mem. 35 godzin tygodniowo. Godzinowo 9,61-11 
€. Osobiscie: Temporis - Mme Melyssa Michot - 54 
rue Pierre Henri Mauger 41700 Contres

14-124-44 Hotel zatrudni pokojowkę/poko-
jowego z minimum 6-miesięcznym stażem
pracy. 35 godzin tygodniowo. Godzinowo 9,61 €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M. Sammuel Oziel 
na adres: s.oziel@hotels-emeraude.com

15-124-51 Zatrudnimy murarza na stanowisko 
szefa ekipy, praca przy zagospodarowaniu te­
renów zieleni. Dyplom oraz prawo jazdy kat.B.

35 godzin tygodniowo. 10,50 €/godz. + premia. 
Kandydaturę przesyłać do M. Cossenet na adres: 
info@cossenet.fr

016-124-59 Generalny wykonawca robót bu­
dowlanych zatrudni murarza do prac renowa­
cyjnych z minimum 2-letnim stażem pracy w 
zawodzie. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodze­
nie godzinowe 10-11 € + dodatki. M. Patrick 
Duyck, tel. 06 82 95 6633

17-124-59 Przedsiębiorstwo usług malarskich i 
prac renowacyjnych zatrudni malarza budowla­
nego. Wymagany dyplom zawodowy i 10-letni 
staż pracy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodze­
nie godzinowe 9,61 €. 06 70 62 03 27 - M. Nastuzzi

18-124-64 Przedsiębiorstwo zatrudni hydrau­
lika grzewczego. Instalacje grzewcze i klimatyza­
cyjne, naprawy i utrzymanie. Wymagany dyplom 
zawodowy i minimum 2-letni staż. 35 godzin 
tygodniowo. Godzinowo 11-12 €. Kandydaturę 
z życiorysem przesyłać do M. Mignon na adres: 
contact@bixente-energie.fr

19-124-65 Koncesjoner samochodowy zatrudni 
wykwalifikowanego mechanika samochodowe­
go z min. 3-letnim stażem. Wymagane prawo 
jazdy kat B. 38 godzin tyg. 1700 - 2300 € + pełne 
ubezpieczenie zdrowotne + talony żywnościowe. 
Kandydaturę z (V  przesyłać do M. Julien Belleret: 
julien.belleret@groupe-clim.com

20-124-67 Firma usług elektrycznych zatrudni 
kwalifikowanego elektryka z 2-letnim stażem. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
Godzinowo 10 -12 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
do Mme Latzer: celine.latzer@gocel.fr

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
d 'u n  p o id s  in fe rie u r a 3 500 kg (A utos - C a m io n n e tte s  - R em o rq u es)

UBEZPIECZENIA CZASOWE NA WSZYSTKIE POJAZDY
p o n iże j 3 500 kg (S a m o ch o d y  - F u rg o n e tk i - P rzyczepy)

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France
1 jour/dzień = 70 € 8 jours/dni = 105€ 30 jours/dni =158€
3 jours/dni =85€ 15 jours/dni = 120 € 60 jours/dni = 254€
5 jours/dni =95€ 22 jours/dni = 140€ 90 jours/dni = 350€

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg (TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMOROUES) NOUS CONSULTER

UW AGA ! Prawnie, samochód na numerach francuskich nie może być ubezpieczony polską polisą. 
Ubezpieczenie polskie nie jest honorowane przez władze francuskie, jak i niemieckie.

W przypadku kontroli p o lic ji: mandat i unieruchom ienie pojazdu do czasu okazania ubezpieczenia francuskiego. 
AFPE jest ubezpieczone przez QBE FRANCJA Nr ORIAS 10053724.

Oocuments a f o r n i r : Carte g rise+ Permis de conduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 10:00 do 12:00 
jedynie na umówione spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 06 09 02 84 17
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IAKIMCATIONS ET F O R M A T S  P U B L IC IT A IR E S  D Z IE Ń  D O B R Y  M a g a z in e  
C E N N I K  I F O R M A T Y  R E K L A M Y  M a g a z y n u  D Z IE Ń  D O B R Y

Premiere de couverture - Pierwsza strona

D em i page  
195 x 130 m m

1 435 €HT

Module  
horizontal 

1 3 0 x 2 8  mm

M odule  
vertical 

64 x 55 mm

332 €H T

P leine page  
2 1 5  x 3 0 2  m m

2 750 € HT

Triple module 
horizontal: 1 3 0x81  mm

Triple module 
vertical 

165 x 64 mm

Q u a rt d e  page  
130 x 107 m m

■

Triple module horizontal 
130x81 mm

_  
vertical 

165 x 64 mm

Double module horizontal 
130x55 mm

Double module 
vertical 

114x64 mm

1 150€ HT 8 45  € H T 662 €HT
Les formats ainsi que les emplacements choisis (pour la 
Premiere ou la Ouatrieme de couverture) sont confirmes 
sous reserve de disponibilite au moment de demande 
dinsertion.

Remises et bonifications pour publications en nombre 
Minimum 3 publications successives pour une seule factu- 
ration et un seul reglement avant la premiere publication.
- Pour 4 publications d'une seule facturation et d'un seul 
reglement avant la premiere publication.

- Remise de 10 % pour la premiere de couverture 
+1 publication gratuite.

- Remise de 20 % sur toutes les autres pages 
+1 publication gratuite

Formaty oraz wybrane miejsce reklamy (na Pierwszą i 
Ostatnią Stronę Okładki) są zatwierdzane w momencie 
zamawiania pod warunkiem, że miejsce jest wolne.

Rabaty, przy zamówieniach na wielokrotna publikacje 
Minimum 3 publikacje sukcesywne pod warunkiem 
uregulowania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

- 4 publikacje sukcesywne: jedna faktura, płatność całości 
przed pierwsza publikacja

-zniżka 10 % jeżeli reklama na pierwszej stronie 
+ 5-ta publikacja oferowana

- zniżka 20 % reklama na pozostałych stronach 
+ 5-ta publikacja oferowana

Autres formats ou formats spedaux - nous consulter

Format autres pages - Formaty reklam innych stron

Page  
2 0 0  x 2 8 4  m m

D em i page  
200  x 140 m m

Q u a rt d e  page  
1 3 0 x  107  m m

2 625 € HT 1 315 € HT 667 € HT

Double module horizontal 
130x 55 mm

B Double module 
vertical

114x64 mm

Module 
horizontal 

130x28 mm

[ 1 2 V [
Module vertical 

64x55 mm

Demi module 
64x28 mm 

format unique

im
510 € H T 360 € H T 194€  HT 97 € HT
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Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouvelle

01 42  33 60  31 - 0 6  20 25 08 15 
(mówimy po polsku)

akceptuje  Carte Vitale
a w i

/ M l

Lydia RUBIO/\XA Assurancesc Agent Ubezpieczeniowy 
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel 

Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 
Internet: agence.axa.fr./rubio-lydia 

em a il: agence.rubio@axa.fr 
Aby otrzym ać informację w języku polskim  

prosim y o kontakt te le fon iczn y: 06 64 37 04 43

• O ferujem y 20 % zn iżk i na ubezp ieczen ie  sam ochodu i m ieszkania.
• Akceptu jem y zn iżk i uzyskane w  Polsce.
• Proponu jem y ubezp ieczen ia zdrow otne, p ierwsze dwa m iesiące gratis! 
•Jesteśm y rów nież specjalistam i w  ubezp ieczen iach budow lanych,

ty lko  u nas m ożecie  liczyć na zn iżk i nawet do  17 %.
• Kredyt na sam ochod, m otocykl, remonty.

P O L S K I  S K L E P
w  A U L N A Y -S O U S -B O IS

Kuchnia Polska realizowana na miejscu
• G ołąbki, pierogi, bigos, krokiety.
• Świeże ciasta : sernik, makowiec, szarlotka.
• Torty okazjonalne.
• Duży w ybór artykułów  spożywczyh  
(wędliny, nabiał, alkohole)
w atrakcyjnych cenach. Zapraszam y!

P O L S K I S K L E P
2 bis, Bd de S trasbourg  
93600 Au lnay-sous-Bo is 

(obok Monoprix)
T e l.: 01 43 30 32 94 

m a i l : sk lep .au lnay@ gm ail.com

I Poniedziałek: 16-20h • Od wtorku do czwartku: 9h30-14h i 16h-20h30 • Od piątku do n iedzie li: 9h30 - 20h30 I

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Przewozenie ciała i pogrzeby na terenie całej Europy 24/24

POMPES FUNEBRES INTERNATIONALE 
POLONIA

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w załatwianiu dokumentowi 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

e-m ail: josefa.bazincourt@gmx.fr

izabela.sc
Transport Pasaże rsk i, P a czk i i b agaże  

 ̂ France Francja

^HoHande Holandia

Pologne P o ls l^
8C voyage = 1 PLN • 8 przejazd = 1 złotych 

Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+ 33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+ 33 620877077 (33)8151470 (17)85 75 069
+ 33 617151 800 508263 777 502420600
www.izabela-bus.eu • biuro@izabela-bus.eu

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE

EXPORT - IMPORT
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives 
Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat 

Tel. Pologne: 0048 228 338889
Tel. kom orkowy: 0048 605 254 541
Tel. France: 06 0319 7648

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

Barbara CZU3INSKI
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA

TRflDUCTRICE - INTERPRETE 
(POLONfilS - FRfiNCfilS)
10. RUE Fernand LEGER 

2 8 3 0 0  MfiMVILLIERS 
Tel. : 02  37  21 52 38  
Fax : 0 9  59  9 7  52 38  

mobile : 0 6  75  22 31 OU 
e-mail: barbara.czubinski@gmail.com

¥SwissLife

CJBEZPIECZENIfi PO POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

1 4 , R e s id e n c e  d u  L a c  B P  2 7  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  L e s  B a in s  
T e l:  O l  3 9  6 4  3 8  3 6 / 0 6  7 3  4 7  9 4  2 0  F a x  : O l  3 4  1 7  4 3  51 
N ° O r ia s  0 7 0 0 7 7 0 4  - E - m a il  : g r a z y n a . f e r n a n d e s .a g @ s w is s l i f e . f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem____________________ | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COMME EN POLOGNE

Serwujemy na miejscu: pierogi, 
zupy, dania polskie, satatki, kanapki, 
zapiekanki, ciasta.

g M H
Tel. O l 44 70 98 81 / 06  98 39 13 06
Site: commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: m iędzy 50 i 52 numerem  av. de C lichy skręcić w 
uiicę Pierre G in ie r (do sklepu 50 m)

  ęr

<D

Cć.

CJ***

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr M ario la Tuliszkiew icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

45, rue du  Caire  - 75002-PARIS  
Akceptuje CMU AME

Maitre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t  m ó w i q c y  p o  p o l s k u

uprzejmie informuje 
o nowym adresie

Z ł, Bd henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

P O LSK I S K LEP  
Ja ck y  A sso cia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i  tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w  Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)
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WYŚLIJ DO POLSKI 3f90€
DO 50€ EURO I ZAPŁAĆ z a p r z e k a z

Dotychczasow a optata za przekaz to 4.90 € przy w ysyłce 50 €**.
Opłata dotyczy tylko usługi po 6 godzinach.1

Zapoznaj się z opłatami za przekaz do POLSKI 
w  p lacówkach uczestniczących w  promocji.

WEsąsK\\wiJ
moving money for better3

Wl£śc

ZMNIEJSZYLIŚMY
OPŁATY ZA  PRZEKAZ*

1 Les bonnes nouvelles de Western Union. On baisse nos prix ! Envoyez 50 6 vers la Pologne pour 3,90 € de frais. Ancien fra is : 4,90 € pour 50 € envoyes. Tarif valable uniquement pour le service 6h. 2 Decouvrez nos nouveaux tarifs pour vos envois vers la Pologne dans les points de vente 
participants. 3 Largent en mouvement pour le meilleur. *0utre les frais de transfert, Western Union genere egalement des revenus a partir du change de devises. Lorsque vous choisissez une societe de transfert de fonds, comparez attentivement les frais de transfert ainsi que les taux 
de change. Tarifs en vigueur a partir du 12 mai 2015 pour vos envois depuis la France vers 1'Espagne, 1'ltalie, le Portugal, La Roumanie, la Pologne, la Bułgarie et la Moldavie. Tarifs valables dans les Agences dediees, chez Travelex, CBIP, Attijariwafa et les Agents Agrees. Tarifs sujets a 
modifications sans preavis. **Le paiement peut etre differe ou le service indisponible selon certaines conditions associees a la transaction: le montant envoye, le pays de destination, la disponibilite de devises, la conformite reglementaire, les exigences en matiere d'identification, les 
horaires d'ouverture des points de vente, les differences de fuseaux horaires ou la selection d'options de service differe. D'autres restrictions ainsi que des variations de prix en fonction d'autres services peuvent s’appliquer, renseignez-vous au guichet

W YNAJEM  RUSZTOW AŃ
Możliwość dostawy na miejsce, 

montaż i demontaż

dam iankonefal@ interia.eu
tel. 06 24 39 26 95

P S Y C H O T H E R A P I E
Adultes, Adolescents, Enfants 

Sylvie CHOJNACKI
22, rue du Faubourg du Tempie - 75011 Paris 

(mówimy po polsku) 
metro Ftepublique - tel. 06 08 95 48 69 

w w w .sylviechojnacki-psy.fr

SKUTECZNY KURS 
JĘZYKA FRANCUSKIEGO

Spraw dzona m etoda dostosow ana  
do tw oich potrzeb i poziom u

Szybkie POSTĘPY juz po kilku lekcjach 
Cena lekcji um iarkow ana

Proponuje pierwsze spotkanie zapoznawcze
dariajezierska@gmail.com 

06 61 71 95 50 (DARIA)

Madeut 'PoMa
w w w .m ade in po lska .fr

Epicerie Polonaise - Sklep Polski
2 bis, rue Paul Laguesse 

77700 CHESSY T . : 01 60 04 07 53

^  lnformatyk.fr
Naprawa komputerów z  dojazdem 
do Klienta - Paryż i okolice. 
Tworzenie stron internetowych
Zadzwoń V* 07 .5 8 .0 7 .5 2 .6 8

Oferta specjalna!
POLSKA

1 U dddOdd

stacjonarne
I I /7 m M

komórkowe

O p ła ta  za  po łączen ie  15cts

Zamów swoją darmową kartę SIM na www.lycamobile.fr 
lub pod numerem 01 77 72 23 22

Obowiązują warunki oferty

Lycamobile
Appelez le monde pour molns cher

Aby aktywować wyślij TARIFS SPECIAUX pod 2525
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